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3M™ Littmann® Cardiology IV" Stethoscope User Manual

Features and Benefits
¢ Qutstanding acoustic performance

Single-piece tunable diaphragm allows better audibility of high
frequency sounds (adult side, firm pressure)

Easy to clean, single-piece tunable diaphragms
Versatile adult and pediatric two-sided chestpiece
Next generation longer-life tubing

Dual-lumen tubing provides two sound paths in one tube
Pediatric side converts to open bell

7 year warranty

Included in box:

o Snap Tight Soft-Sealing Eartips - Large

o Snap Tight Soft-Sealing Eartips - Small

o Snap Tight Firm Eartips

Nonchill Bell Sleeve

°

Explanation of Symbols
[jz] Consult instructions for use.
@ Not made with natural rubber latex.

Instructions for Use

Insert eartips in a forward direction.

Adjust the Headset Tension

To reduce the spring tension, pull the
eartubes apart.

Toincrease the spring tension, squeeze
the eartubes together.

Select the Active Side of the Chestpiece

Only one side of the chestpiece is acoustically active at a time,
identified by a mark on the stem.

Rotate the chestpiece to change which side is active.

Listen to Low and High Frequency Sounds with Littmann Tunable
Diaphragms on Each Side of the Chestpiece

Use the large side for adults and the small side for pediatric or thin
patients, around bandages and carotid assessment.

Low frequencies: apply light pressure to
- the chestpiece

High frequencies: apply firm pressure to
the chestpiece
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Convert to a Traditional Open Bell

Pinch the rim of the diaphragm on the small side; pull and lift from
the chestpiece.

Attach the sleeve by placing one side on
the edge and stretching it over
the chestpiece.

To install diaphragm, remove the nonchill
sleeve. Insert the edge of the diaphragm
into the groove and roll the rim around
the chestpiece.

Cleaning, Disinfection and Storage

Clean your stethoscope between exams using a 70% isopropyl alcohol
wipe or a disposable wipe with soap and water. A 2% bleach solution
may be used to disinfect your stethoscope; however, the tubing may
experience a slight discoloration after exposure to bleach. The tunable
diaphragms, nonchill bell sleeve and eartips may be removed for
thorough cleaning.

To remove the eartips from the headset, pull firmly. To assemble the

eartips, push the small side of the eartip firmly onto the eartube until
it snaps fully into place. Ensure all parts and surfaces are dry before
reassembly. Be sure the eartips are firmly attached to the headset

before inserting them into your ears.

-
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Do not immerse your stethoscope in any liquid.

Do not subject your stethoscope to any sterilization process.

Avoid storing your stethoscope in extreme heat.

To prevent staining of stethoscope tubing, avoid contact with pens,
markers, newsprint, or other printed materials.

Littmann Stethoscope Service and Warranty Program

Please register your stethoscope online
at: http://www.littmann.com/warranty-registration.

The Littmann Cardiology IV stethoscope is warranted against any
defects in material and workmanship for a period of seven (7) years.
Within the warranty period, repairs will be made without charge upon
the return of the stethoscope to 3M, except in cases of obvious abuse
or accidental damage.

For service and repair in the U.S.A., please visit
www.littmann.com/service or call 1-800-292-6298. If you are
outside of the U.S.A,, please visit www.littmann.com for the contact
information of your local 3M office.

For more information, visit www.littmann.com.

3M, Littmann, the L Littmann logo, the L, and Cardiology IV are
trademarks of 3M.

Used under license in Canada.

© 2015, 3M. All rights reserved.



Manuel d’utilisation du stéthoscope 3M™ Littmann® Cardiology IV™

Caractéristiques et avantages
Excellente performance acoustique

Membrane double fréquence en une seule piece pour une
meilleure audibilité des sons dans les hautes fréquences (coté
adulte, pression ferme)

Membranes double fréquence en une seule piéce faciles a nettoyer
Pavillon & deux cotés polyvalent pour patients adultes

et pédiatriques

Tubulure nouvelle génération plus résistante

Tubulure & double conduit offrant deux canaux acoustiques dans
une tubulure unique

Le coté pédiatrique se convertit en cloche traditionnelle ouverte
Garantie de 7 ans

Contenu :

o Embouts auriculaires étanches et souple de grande taille

o Embouts auriculaires étanches et souple de petite taille

o Embouts auriculaires rigides

o Bague anti-froid

Explication des symboles
D}] Consulter le mode d’emploi.
@ Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel.

Instructions d’utilisation

Diriger les embouts auriculaires vers I'avant.

Ajuster la tension de la lyre

Pour réduire la tension du ressort,
écarter les tubes auriculaires.

Pour augmenter la tension du ressort,
croiser les tubes auriculaires pour
les resserrer.

Sélectionner le coté actif du pavillon

Un seul coté du pavillon est acoustiquement actif a Ia fois. Il est
identifié par un repére sur la tige.

Tourner le pavillon pour activer I'autre coté.

Ecoute des sons basses et hautes fréquences grace aux
membranes doubles fréquences Littmann avec I'un ou |'autre
des pavillons

Utiliser le grand cdté pour les patients adultes et le petit coté pour les
patients pédiatriques ou les patients minces, autour des pansements
et pour une évaluation de la carotide.

Basses fréquences : exercer une légere
pressionsur le pavillon

Hautes fréquences : exercer une pression
ferme sur le pavillon
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Conversion en cloche ouverte traditionnelle

Pincer le rebord de la membrane sur le petit coté ; tirer et soulever la
membrane du pavillon.

Fixer la bague en placant un coté sur le
rebord et étirer celui-ci tout autour
du pavillon.

Pour mettre en place la membrane,
retirer la bague anti-froid. Insérer le bord
de la membrane dans la rainure et
enrouler le rebord tout autour du pavillon.

Nettoyage, désinfection et stockage

Nettoyer le stéthoscope aprés chaque examen avec une lingette
imbibée d'alcool isopropylique a 70 % ou au savon et & 'eau avec une
lingette & usage unique. Une solution d’eau de Javel a 2 % peut étre
utilisée pour désinfecter le stéthoscope ; cependant, la tubulure peut
étre soumise a une légére décoloration aprés exposition a 'eau de
Javel. Les membranes réglables, la bague anti-froid de la cloche et les

embouts auriculaires peuvent étre retirés pour un nettoyage minutieux.

Pour retirer les embouts auriculaires de la lyre, tirer fermement.
Pour assembler les embouts auriculaires, pousser fermement le
petit coté de I'embout auriculaire sur le tube auriculaire jusqu’a ce
qu'il s’enclenche complétement. S'assurer que toutes les pieces et
surfaces sont séches avant de les réassembler. S'assurer que les
embouts auriculaires sont correctement fixés sur la lyre avant de les
insérer dans les oreilles.

o
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Ne pas immerger le sté dans un liquide g
Ne pas le aunp de
stérilisation quelconque.
Eviter de ranger le stéthoscope dans un endroit soumis & une
chaleur extréme.
Pour éviter les taches sur la tubulure du stéthoscope, éviter tout
contact avec des stylos, des marqueurs, du papier journal ou tout
autre matériel imprime.

Garantie et Service Aprés-Vente Littmann

Merci de bien vouloir enregistrer votre stéthoscope en ligne a I'adresse
suivante : http://www.littmann.com/warranty-registration.

Le stéthoscope Littmann Cardiology IV est garanti contre tout défaut
matériel et de fabrication pour une durée de sept (7) ans. Durant la
période de garantie, toute réparation sera effectuée gratuitement
une fois le produit retourné & 3M, sauf en cas d'utilisation abusive
manifeste ou de dommages accidentels.

Pour I'entretien et a réparation aux Etats-Unis, rendez-vous sur le site
www.littmann.com/service ou téléphonez au 1-800-292-6298. En
dehors des Etats-Unis, rendez-vous sur le site www.littmann.com pour
obtenir les coordonnées de votre bureau 3M local. Pour I'entretien et la
réparation en France, rendez-vous sur www.Littmann.fr ou téléphoner
au 0810 331 300 N°Azur.

Pour plus d'informations, rendez-vous sur le site www.littmann.com.
3M, Littmann, le logo L Littmann, le L et Cardiology IV sont des
marques de commerce de 3M.

Utilisé sous licence au Canada.

© 2015, 3M. Tous droits réservés.



Handbuch fiir das 3M™ Littmann® Cardiology IV"' Stethoskop

Leistungsmerkmale und Eigenschaften
o Ausgezeichnete akustische Leistung

Die einteilige, abstimmbare Membran sorgt fiir eine bessere
Wahmehmbarkeit hochfrequenter Tone (Erwachsenenseite,
fester Druck)

Leicht zu reinigende einteilige, abstimmbare Membranen

o Vielseitiges D tick fiir die ion von
Kindern und Erwachsenen

L i der néchsten G

Der doppellumige Schlauch bietet zwei Schallwege tiber
eine Leitung

Pédiatrische Seite zu offenem Trichter umwandelbar
7 Jahre Garantie

Im Lieferumfang enthalten:

o GroBe, weiche Ohroliven

o Kleine, weiche Ohroliven

o Harte Ohroliven

o Kalteschutzring

Erklarung der Symbole

D}] Gebrauchsanleitung beachten
@ Nicht mit Naturkautschuklatex gefertigt

Gebrauchsanleitung

Die Ohroliven miissen beim Einsetzen in die Ohren nach vorne - in
Richtung der Gehdrgange - zeigen.

Anpassen der Spannung des Ohrbiigels

Ziehen Sie die Ohrbiigel auseinander, um
die Federspannung zu reduzieren.

Driicken Sie die Ohrbiigel zusammen, um
die Federspannung zu steigern.

Auswahl der aktiven Seite des Bruststiicks

Nur eine Seite des Bruststiicks ist jeweils akustisch aktiv.
Gekennzeichnet wird dies durch eine Markierung auf dem Schaft.
Drehen Sie das Bruststiick, um die aktive Seite zu wechseln.

Wechseln Sie zwischen niederfrequenten und hochfrequenten
Tonen durch die abstimmbare Littmann-Membran auf jeder Seite
des Bruststiicks

Verwenden Sie die groBe Seite fiir Erwachsene und die kleine Seite
fiir padiatrische oder kleine Patienten, in der Nahe von Verbdnden und
fiir Karotisuntersuchungen.

Niedrige Frequenzen: Driicken Sie das
~ Bruststiick leicht auf den Patienten

Hohe Frequenzen: Erhdhen Sie den
Anpressdruck auf das Bruststiick

-
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Umbau zu traditionellem Trichter

Driicken Sie den Rand der Membran auf der Kleinen Seite zusammen,
ziehen Sie sie und heben Sie die Membran vom Bruststiick.

Befestigen Sie den Kélteschutzring,
indem Sie ihn auf dem Rand einer Seite
platzieren und tiber das

Bruststiick ziehen.

Um wieder die Membran einzusetzen,
entfernen Sie den Kalteschutzring.
Platzieren Sie den Rand der Membran in
der Kerbe und rollen Sie den Rand um
das Bruststtick herum.

Reinigung, Desinfektion und Lagerung

Reinigen Sie das Stethoskop nach jedem Patienten mit einem
70-prozentigen Isopropyl-Alkohol-Wischtuch oder einem Einwegtuch
mit Seife und Wasser. Zur Desinfektion des Stethoskops kann eine
2-prozentige Bleichmittelldsung verwendet werden. Bei Exposition
gegeniiber Bleichmittel kann bei dem Schlauch jedoch eine leichte
Verfarbung auftreten. Die abstimmbaren Membranen, der Kélteschutz
und die Ohroliven sind zur griindlichen Reinigung abnehmbar.

Ziehen Sie kréftig an den Ohroliven, um diese vom Ohrbiigel

abzunehmen. Um die Ohroliven einzusetzen, driicken Sie das kleine

Ende fest in den Ohrbiigel, bis es vollsténdig einrastet. Uberpriifen

Sie vor dem erneuten Zusammenbau, dass alle Teile und Oberfléchen

trocken sind. Uberpriifen Sie, dass die Ohroliven fest am Ohrbiigel
angebracht sind, bevor Sie sie in die Ohren einsetzen.

-
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Tauchen Sie das Stethoskop nicht in Fliissigkeiten.

Unterziehen Sie das Stethoskop keinem Sterilisierungsverfahren.
Vermeiden Sie es, das Stethoskop in extremer Hitze zu lagern.

Um eine ung des u i

lassen Sie diesen nicht mit Stiften, Markierstiften, Zeitungspapier oder
anderem bedruckten Material in Kontakt kommen.

Service- und Garantieprogramm fiir das
Littmann Stethoskop

Registrieren Sie Ihr Stethoskop
unter: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Fiir das Littmann Cardiology IV Stethoskop gewéhren wir sieben

(7) Jahre Garantie auf Material- und Verarbeitungsfehler. Innerhalb
des Garantiezeitraums werden Reparaturen nach Riickgabe des
Stethoskops an 3M kostenlos ausgefiihrt. Offenbarer Missbrauch oder
zuféllige B sind davon

Besuchen Sie zur Wartung und Reparatur in den USA
www.littmann.com/service oder rufen Sie 1-800-292-6298 an.
AuBerhalb der USA finden Sie unter www.littmann.com die
Kontaktdaten Ihrer 3M-Niederlassung vor Ort.

Weitere Informationen finden Sie unter www.littmann.com.

3M, Littmann, das L Littmann-Logo, das L-Symbol, und Cardiology IV
sind Warenzeichen von 3M.

Verwendung unter Lizenzvereinbarung in Kanada.

© 2015, 3M. Alle Rechte vorbehalten.




Manuale utente dello stetoscopio 3M™ Littmann® Cardiology IV"

Caratteristiche e vantaggi Regolazione della tensione dell’auricolare

i ioni i Per ridurre la tensione della molla, tirare i
Eccellenti prestazioni acustiche ‘fgurre | S :
* > tubicini auricolari in modo da allontanarli.

Il diaframma modulabile monopezzo consente una migliore
udibilita dei suoni ad alta frequenza (lato per adulti,
pressione decisa)

Diaframmi modulabili monopezzo, facili da pulire
Testina versatile a due lati per pazienti adulti e pediatrici
Tubazione di durata superiore di ultima generazione

La tubazione a doppio lume fornisce due percorsi acustici in un
solo tubo

Il lato pediatrico si trasforma in una campana aperta
Garanzia di 7 anni

Contenuto della confezione:

o Olivette morbide conformabili grandi

Per aumentare la tensione della molla,
avvicinare tra loro i tubicini auricolari.

o Olivette morbide conformabili piccole Scelta del lato attivo della testina
o Olivette conformabili rigide In ogni determinato momento un solo lato della testina & attivo dal
o Ghiera antifreddo punto di vista acustico, identificato da un contrassegno sull'asta.

Ruotare la testina per cambiare il lato attivo.

Legenda dei simboli
Ascolto di suoni in alta e in bassa frequenza con diaframmi

I:B] Consulare e istruzioni per Iuso. modulabili Littmann su ciascun lato della testina
Utilizzare il lato grande per gli adulti e quello piccolo per i pazienti
% Non realizzato con lattice di gomma naturale. pediatrici o particolarmente magri, in presenza di fasciature o per

valutazioni carotidee.

H T U
Istruzioni per 'uso Basse frequenze: applicare una leggera

Inserire le olivette in avanti. - pressione alla testina

Alte frequenze: applicare una pressione
decisa alla testina

b
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Conversione in una campana aperta tradizionale

Afferrare il margine del diaframma sul lato piccolo; tirare e sollevare
dalla testina.

Fissare la ghiera collocando un lato sul
bordo e tirandolo sulla testina.

Per installare il diaframma, rimuovere la
ghiera antifreddo. Inserire il bordo del
diaframma nella scanalatura e arrotolare
il bordo attorno alla testina.

Pulizia, disinfezione e conservazione

Pulire lo stetoscopio tra un esame e I'altro utilizzando un panno
imbevuto di alcol isopropilico al 70% o un panno usa e getta con
acqua saponata. Una soluzione di candeggina al 2% puo essere
utilizzata per disinfettare lo stetoscopio; tuttavia, la tubazione potrebbe
sperimentare un lieve scolorimento dopo esposizione alla candeggina.
| di i modulabili, la ghiera ¢ le olivette possono
essere rimossi per una pulizia profonda.

Per rimuovere le olivette dall’auricolare, tirarle con decisione. Per
montare le olivette, spingere saldamente il lato piccolo dell'olivetta

sul tubicino auricolare fino ad agganciarlo in posizione. Accertarsi che
tutte le parti e le superfici siano asciutte prima di rimontarle. Accertarsi
che le olivette siano saldamente fissate all'auricolare prima di inserirle
nelle orecchie.

-
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Non immergere lo stetoscopio in alcun liquido.

Non sottoporre lo stetoscopio a processi di sterilizzazione.

Evitare di conservare lo stetoscopio in ambienti molto caldi.

Per evitare macchie alla tubazione dello stetoscopio, evitare il contatto
con penne, evidenziatori, carta di giornale o altro materiale stampato.

Programma di garanzia e di assistenza dello
stetoscopio Littmann

Registrare lo stetoscopio online
all'indirizzo: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Lo stetoscopio Littmann Cardiology IV & garantito privo di difetti di
materiale e manodopera per un periodo di sette (7) anni. Nel periodo
coperto dalla garanzia, le riparazioni verranno effettuate senza alcun
onere finanziario a seguito della restituzione dello stetoscopio a 3M,
tranne nei casi di evidente uso improprio o danno accidentale.

Per I'assistenza e Ia riparazione negli Stati Uniti, visitare il sito Web
www.littmann.com/service o telefonare al numero 1-800-292-6298.
Negli altri paesi, visitare www.littmann.com per individuare le
informazioni di contatto dell'ufficio 3M di zona.

Per ulteriori informazioni visitare il sito Web www.littmann.com.
3M, Littmann, il logo L Littmann, la L e Cardiology IV sono marchi
di 3M.

Utilizzato su licenza in Canada.

© 2015, 3M. Tutti i diritti riservati.




Manual del usuario del fonendoscopio 3M™ Littmann® Cardiology IV"

Funciones y ventajas
e Extraordinario rendimiento actistico

Diafragma regulable de una sola pieza que permite una mejor
audicion de los sonidos de alta frecuencia (lado para pacientes
adultos y presion firme)

Diafragmas regulables de una sola pieza y faciles de limpiar
Campana de doble cara versétil tanto para pacientes adultos como
para pediétricos

Binaural de tltima on y vida Gtil mas prolong:
Binaural de doble lumen que proporciona dos vias de sonido
Lado pedidtrico que se transforma en una campana abierta
Garantia de 7 afios

La caja incluye:

o Olivas superblandas grandes de colocacion a presion

o Olivas superblandas pequefias de colocacion a presion

o Olivas rigidas de colocacion a presion

o Goma quitafrio

Explicacion de los simbolos

EE Consulte las instrucciones de uso.
% Fabricado sin l4tex de goma natural.
Instrucciones de uso

Inserte las olivas en direccion progresiva.

Ajuste la tension del auricular

Para reducir la tension del muelle, separe
los tubos de los oidos.

Para aumentar la tension del muelle,
apriete los tubos de los oidos.

Seleccione la parte activa de la campana

Solo un lado de la campana esté actsticamente activo a la vez y se
identifica por una marca en el véstago.

Rote la campana para cambiar el lado activo.

Escuche sonidos de frecuencias altas y bajas con los diafragmas
regulables Littmann a cada lado de la campana

Utilice el lado grande de la campana para pacientes adultos y el lado
pequefio, para pacientes peditricos o muy delgados, en evaluaciones
carotideas y vendajes.

Frecuencias bajas: ejerza una presion
- ligera en la campana.

Frecuencias altas: ejerza una presion
firme en la campana.

b
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Se transforma en una campana abierta tradicional

Apriete el borde del diafragma por el lado pequefio de la campana
y tire de él.

Fije la goma colocando un lado en el
borde y tirando de ella hacia el otro lado
hasta cubrir la campana.

Para colocar el diafragma, retire la goma
quitafrio. Inserte el borde del diafragma
en laranuray estire el borde alrededor
de la campana.

Limpieza, desinfeccion y almacenamiento

Limpie el fonendoscopio entre cada visita con un pafio con un 70 %
de alcohol isopropilico o con un pafio desechable con agua y jabdn.
Para desinfectar el fonendoscopio, utilice una solucion con un 2 %
de lejia. No obstante, el binaural podria sufrir una ligera decoloracin
fras la exposicion a dicho producto. Los diafragmas regulables, la
goma quitafrio de la campana y las olivas pueden quitarse para una
limpieza exhaustiva.

Para quitar las olivas del auricular, tire fuerte. Para montar las olivas,
empuje la parte pequefia de estas firmemente sobre los tubos del
oido hasta que se ajusten correctamente. Aseguirese de que todos los
componentes y superficies estan totalmente secos antes de volver a
montarlos. Compruebe que las olivas estan bien ajustadas al auricular

antes de colocérselo.
-
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No sumerja el fonendoscopio en ningun liquido.
No exponga el fonendoscopio a ningtin proceso de esterilizacion.
Evite guardar el pio en un lugar de elevada.
Para evitar que el binaural del fonendoscopio se manche, evite el
contacto con boligrafos, rotuladores, papel de periddico u otros
materiales impresos.

Programa de servicio y garantia del
fonendoscopio Littmann

Registre su fonendoscopio en linea
en http://www.littmann.com/warranty-registration.

El fonendoscopio Littmann Cardiology IV esta garantizado contra
cualquier defecto de materiales y fabricacion por un periodo de
siete (7) afios. Dentro del periodo de la garantia, seré posible realizar
reparaciones sin cargo si envia el fonendoscopio a 3M, excepto en
casos de abuso evidente o dafio accidental.

Para el servicio y la reparacion en EE. UU., visite
www.littmann.com/service o llame al 1-800-292-6298. Si se
encuentra fuera de EE. UU., visite www.littmann.com para obtener la
informacion de contacto de su oficina local de 3M.

Para obtener mas informacion, visite www.littmann.com.

3M, Littmann, el logotipo L Littmann, Ia L y Cardiology IV son marcas
comerciales de 3M.

Utilizada bajo licencia en Canadd.

© 2015, 3M. Todos los derechos reservados.



Gebruikershandleiding 3M™ Littmann® Cardiology IV"-stethoscoop

Kenmerken en voordelen
o Uitstekende akoestische prestaties

Instelbaar membraan it één stuk voor een betere hoorbaarheid
van hoogfrequente geluiden (volwassen zijde, stevige druk)

Makkelijk te reinigen instelbare membranen uit één stuk
Veelzijdig ijdig borststuk voor en kinderen
Nieuwe generatie slang met een extra lange levensduur
Slang met dubbel lumen: twee geluidspaden in één slang
Pediatrische zijde kan worden geconverteerd naar een open kelk
Garantie van 7 jaar

De doos bevat:

o Grote Snap Tight zachte oordopjes

o Kleine Snap Tight zachte oordopjes

o Harde Snap Tight oordopjes

o Anti-koudering

Verklaring van symbolen
[jz] Raadpleeg de gebruiksaanwijzing.
@ Bevat geen natuurlijk latexrubber.

Gebruiksaanwijzing

Plaats de oordopjes in voorwaartse richting.

11

Spanning van de oorbeugel afstellen

Trek de oorbeugel uit elkaar om de
veerspanning te verminderen.

Knijp de oorbeugel samen om de
veerspanning te verhogen.

Actieve zijde van het borststuk selecteren

Er kan altijd slechts één zijde van het borststuk akoestisch actief zijn.
Dit is te zien aan een markering op de steel.

Draai het borststuk om de andere zijde akoestisch actief te maken.

Luisteren naar laagfrequente en hoogfrequente geluiden

met Littmann instelbare membranen aan beide zijden van

het borststuk

Gebruik de grote zijde voor volwassenen en de kleine zijde voor kleine
of magere patiénten, rondom verband en bij slagaderlijk onderzoek.
Lage frequenties: oefen lichte druk uit op
- het borststuk

Hoge frequenties: oefen stevige druk uit
op het borststuk

b
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Converteren naar een traditionele open kelk

Knijp in de rand van het membraan aan de kleine zijde en trek deze
van het borststuk af.

Bevestig de ring door één zijde op de
rand te plaatsen en deze over het
borststuk te trekken.

Verwijder de anti-koudering om het
membraan te monteren. Plaats de rand
van het membraan in de groef en rol de
rand rondom het borststuk.

Reiniging, desinfectie en opslag

Reinig uw stethoscoop tussen twee onderzoeken met een doekje
met 70% isopropylalcohol of een wegwerpdoekje met zeep en

water. U kunt een oplossing met 2% bleekmiddel gebruiken om uw
stethoscoop te desinfecteren. De slang kan echter licht verkleuren

bij blootstelling aan bleekmiddel. De instelbare membranen, anti-
koudering en oordopjes kunnen verwijderd worden voor een grondige
reiniging.
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Trek stevig aan de oordopjes om ze van de oorbeugel te verwijderen.
0m de oordopjes te monteren, duwt u de kleine kant van het oordopje
stevig op het oorbuisje tot het dopje op zijn plaats klikt. Zorg dat alle
onderdelen en opperviakken droog zijn voordat u het geheel weer

in elkaar zet. Zorg dat de oordopjes stevig zijn bevestigd aan de
oorbeugel voordat u ze in uw oren plaatst.

-
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Dompel uw stethoscoop niet onder in een vioeistof.

Pas geen sterilisatieprocedures op uw stethoscoop toe.

Bewaar uw stethoscoop niet op plaatsen waar extreme hitte heerst.
0m vlekken op de slang van de stethoscoop te vermijden, dient

u contact met pennen, markeerstiften, krantenpapier en andere
bedrukte materialen te vermijden.

Service- en garantieprogramma
voor Littmann-stethoscopen

Registreer uw online via: http: ions.3mnederland.
nl/wps/portal/3M/nl_NL/3M-Littmann-EMEA/stethoscope/
customer-service/warranty/.

De Littmann Cardiology IV-stethoscoop heeft een garantie tegen
fouten in materiaal en afwerking gedurende een periode van zeven (7)
jaar. Binnen de garantieperiode worden reparaties gratis uitgevoerd
wanneer u de stethoscoop terugstuurt naar 3M, behalve indien er
sprake is van kennelijk misbruik of accidentele schade.

Vioor onderhoud en reparatie in de VS gaat u naar
www.littmann.com/service of belt u 1-800-292-6298. Als u zich
buiten de VS bevindt, kunt u www.littmann.com bezoeken voor de
contactgegevens van uw lokale 3M-vestiging.

Bezoek voor meer informatie de website www.littmann.com.

3M, Littmann, het L Littmann-logo, de L en Cardiology IV zijn
handelsmerken van 3M.

Onder licentie gebruikt in Canada.

© 2015, 3M. Alle rechten voorbehouden.




Bruksanvisning till 3M™ Littmann® Cardiology IV™ Stetoskop

Funktioner och fordelar
Utmérkt akustisk prestanda

Flytande membran i ett stycke ger béttre mdjlighet att hora
hdgfrekventa ljud (vuxensida, hart tryck)

Létt att rengdra, flytande membran i ett stycke

Dubbelsidigt brdststycke med manga anvandningsomraden;
vuxen- och barnstorlek

Framtidens modell av slang med langre livslangd
Slang med tvé lumen ger tva ljudkanaler i en slang
Den pediatriska sidan omvandias till en 6ppen klocka
7 ars garanti

Detta ingér i forpackningen:

o Stora Snap-tight mjuktitande dronoliver

o Sma Snap-tight mjuktatande dronoliver

o Hérda Snap-tight dronoliver

o Icke-kylande ringar

Symbolforklaringar

I:E] Se bruksanvisning innan anvéndning.
@ Innehaller ej naturgummilatex.

Bruksanvisning

Sétt i dronoliverna riktade framat.
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Justera bygelns spanning

Minska fjdderspanningen genom att dra

¢ ’ isar dronoliverna.

(ka fiderspénnningen genom att pressa
samman dronoliverna.

Valj den aktiva sidan av broststycket

Bara en sida av brdststycket ar akustiskt aktiv t gangen, vilket visas
med en markering pa skaftet.

Vrid pa broststycket for att andra vilken sida som ar aktiv.

Lyssna pa lag- och hdgfrekventa ljud med Littmans flytande
membran pé broststyckets bada sidor

Anvénd den stora sidan for vuxna och den llla sidan for barn
eller smala patienter, runt bandage och vid bedomning av

stora halspulsadern.

Ldga frekvenser: anbringa latt tryck
- pa broststycket

Hdga frekvenser: anbringa stadigt tryck
pa broststycket

b
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findra till en traditionell 5ppen klocka

Nyp tag i membranets kant pa den lilla sidan; dra och lyft av
frén broststycket.

Fast ringen genom att placera en sida pa
kanten och dra den Gver broststycket.

Nér membranet ska séttas i tas den
ickekylande ringen bort. For in
membrankanten i sparet och rulla kanten
runt broststycket.

Rengdring, desinfektion och forvaring

Rengor stetoskopet mellan varje patient med antingen en trasa med
70 % isopropylalkohol eller en engangsservett med tval och vatten.
En blekmedelsldsning pa 2 % kan anvandas for att desinficera
stetoskopet; slangen kan dock fa en tt missfargning efter att den
utsatts for blekmedel. Det flytande membranet, den ickekylande
ringen och dronoliverna kan tas av for noggrann rengdring.

Dra hért i 6ronoliverna for att aviagsna dem fran bygeln. For att satta
pé dronoliverna, tryck fast den lilla &nden av Gronoliven pa dronbygeln
tills den fastnar med ett klick. Torka alla delar och ytor ordentligt innan
de monteras ihop igen. Kontrollera att 6ronoliverna sitter fast ordentligt
i bygeln innan du satter in dem i Gronen.

-

-
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Sénk inte ned stetoskopet i nagon vétska.

Utsétt inte stetoskopet for nagon steriliseringsprocess.

Undvik att forvara stetoskopet i hdg varme.

For att inte stetoskopets slang ska fléckas ska det helst inte komma
i kontakt med pennor, markpennor, tidningspapper eller annat
tryckt material.

Service och garantiprogram for Littmann stetoskop

Registrera ditt stetoskop online
pé: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Littmann Cardiology IV Stetoskop &r garanterat mot defekter

i material eller utforande under en period av sju (7) &r. Under
garantiperioden utfors reparationer utan kostnad om stetoskopet
ldmnas tillbaka till 3M, forutom i fall av uppenbart missbruk eller
skada genom olycksfall.

For service och reparation i USA, se www.littmann.com/service eller
ring 1-800-292-6298. Om du &r utanfor USA, se www.littmann.com
for kontaktinformation ill ditt lokala 3M-kontor.

For mer information se: www.littmann.com.

3M, Littmann, Littmanns L-logotyp, L:et, och Cardiology IV &r
varumérken som tillhér 3M.

Anvénds under licens i Kanada.

© 2015, 3M. Med ensamrétt.



3M™ Littmann® Cardiology IV" - Brugervejledning

Funktioner og fordele
¢ Fremragende akustisk ydeevne

Enkelt flydende membran giver bedre mulighed for at hare
hejfrekvente lyde (voksenside, fast tryk)

De flydende membraner er nemme at rengare

Alsidigt bryststykke med en voksenside og en pediatrisk side
Slange af neeste generation for lengere holdbarhed
2-i-en slange leverer to lydveje i en slange

Den padiatriske side kan &ndres til en dben klokke

7 ars garanti

Inkluderet i aesken:

o Store Snap-On faste og blade forseglende greoliven
o Sma Snap-On faste og blede forseglende greoliven
o Faste Snap-On faste greoliven

o Kuldefri ring

Symbolforklaring
[jz] Se brugsanvisningen.
@ Ikke fremstillet i naturgummilatex.

Brugervejledning

Set greoliven i fremadgaende retning.
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Indstil hovedbagjlens stramning

For at reducere fjederens stramning,
treek bojlerne fra hinanden.

For at gge fiederens stramning, tryk
bgjlerne sammen.

Velg den aktive side af bryststykket

Kun én side af bryststykket er akustisk aktivt ad gangen. Dette
indikeres af et marke pa stilken.

Drej bryststykket for at skifte den aktive side.

Lyt til lav- og hejfrekvente lyde med Littmann flydende
membraner pa begge sider af bryststykket

Brug den store side til voksne og den lille side til barn, tynde patienter,
ved forbindinger, eller til vurdering af halspulsaren.

Lavfrekvente lyde: anvend et let tryk

- pa bryststykket

Hajfrekvente lyde: anvend et fast tryk
pa bryststykket

b
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Skift til traditionel aben klokke

Klem kanten af membranen pé den lille side; treek og loft
fra bryststykket.

St ringen fast ved at placere den ene
side pa kanten og streekke den
over bryststykket.

For at sztte membranen pé, skal den
kuldefri ring fiernes. Fer membranens
kantind i rillen og rul ringen

omkring bryststykket.

Rengering, desinfektion og opbevaring

Rens dit stetoskop mellem hver patient med enten en 70%

isoprop! viet eller med en viet med

Der kan anvendes en 2% blegemiddeloplasning til at desinficere dit
stetoskop; dog kan slangen opleve en mindre misfarvning efter brug
af blegemiddel. De flydende membraner, den kuldefri klokkering og

oreoliven kan fiernes for en grundigere rengaring.

Treek hardt i areoliven, for at fieme dem fra bajlerne. Nar greoliven
skal settes pd igen, presses den lille side hérdt ind pa bejlerne, inclil
de Klikker p plads. Alle dele og overflader tarres omhyggeligt, inden
de samles igen. Serg for at greoliven sette godt fast pa hovedbgjlen,
inden du seetter dem i dine orer.

-

-
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Stetoskopet ma ikke dyppes i nogen form for vaeske.
Stetoskopet mé ikke udseettes for en steriliseringsproces.
Undgd at opbevare stetoskopet under ekstremt varme forhold.

For at forhindre pletter pa stetoskopslangen, undgé kontakt med

kuglepenne, tuscher, avispapir eller andet trykt materiale.

Littmann service og garantiprogram

Stetoskopet ber registreres online
pa: http://www.littmann.com/warranty-registration

Littmann Cardiology IV er garanteret mod enhver materiale- og
héandvaerksfejl i en periode pa syv (7) &r. Reparationer i garantiperioden
foretages uden beregning ved returnering af stetoskopet til 3M, dog
ikke hvis stetoskopet viser tydelige tegn pa misbrug eller skade.

For service og reparation i USA, besag venligst
www.littmann.com/service eller ring pa 1-800-292-6298.

Huis du er uden for USA, besgg venligst www.littmann.com for
kontaktoplysninger for dit lokale 3M-kontor.

For yderligere oplysninger, besag www.littmann.com.

3M, Littmann, L Littmann-logoet, L, og Cardiology IV er varemzerker
tilhgrende 3M.

Anvendt under licens i Canada.

© 2015, 3M. Alle rettigheder forbeholdt.



Bruksanvisning for 3M™ Littmann® Cardiology IV" stetoskop

Egenskaper og fordeler
¢ Fremragende akustisk ytelse

Den avstembare, helstopte membranen gir bedre harbarhet for
heyfrekvente lyder (voksen side, fast trykk)

Lett & gjore rent, helstapte avstembare membraner
Allsidig tosidig stetoskophode for voksne og barn

Neste generasjon slanger med lengre levetid
Dobbel-lumen slange gir to lyttekanaler i én slange

Siden for pediatriske pasienter kan gjores om til en &pen klokke
7-ars garanti

Inkludert i esken:

o Store selviukkende grepropper som gir myk forsegling
o Smé selviukkende grepropper som gir myk forsegling
o Faste selvlukkende arepropper

o Vernering mot kuldefolelse

Symbolforklaring
[jz] Konsulter bruksanvisningen.

@ Fremstilt uten naturgummi-lateks.

Bruksanvisning

Sett areproppene inn rettet fremover.
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Juster hodesettspenning

For & redusere fjeerspenningen, dra

’ orebaylene fra hverandre.

For & gke fizerspenningen, klem
orebaylene sammen.

Velg den aktive siden av stetoskophodet.

Kun én side av stetoskophodet er akustisk aktivt om gangen, dette er
identifisert med et merke pa stammen.

Roter stetoskophodet for & endre hvilken side som er aktiv.

Lytt til lav- og heyfrekvente lyder med Littmann fleksible
membraner pé hver side av stetoskophodet.

Bruk den store siden til  lytte p& voksne pasienter, og den lille siden
for & Iytte pa barn eller tynne pasienter, rundt bandasjer eller for & lytte
pa halspulséren.

Lave frekvenser: trykk lett
- pa stetoskophodet

Haye frekvenser: trykk fast
pa stetoskophodet

b

~
ANANNN

VUVVVVUV




Konverter til en tradisjonell dpen klokke

Klem kanten av membranen pa den lille siden, dra og loft det ut
av stetoskophodet.

Fest ermet ved & plassere en side pa
kanten og strekk det
over stetoskophodet.

Ta av varmeringen for & montere
membranen. Sett kanten av membranen
inn i sporet og rull kanten

over stetoskophodet.

Rengjering, desinfisering og oppbevaring

Rengjor stetoskopet mellom hver pasient med enten en vatserviett
med 70 % isopropylalkohol eller bruk en engangsserviett med sépe og
vann. Det kan brukes en 2 % klorlgsning il & desinfisere stetoskopet
ditt, men slangen kan bli lett misfarget etter at den er utsatt for klor.
De stembare membranene, klokken med verneringen og greproppene
kan tas av for grundig rengjering.

For & fierne ereproppene fra hodesettet, dra med fast hand. For @
sette pa greproppene, trykk den lille siden av greproppen godt opp
pa ereboylen til den klikker helt pa plass. Serg for at alle deler og
overflater er torre for stetoskopet settes sammen igjen. Serg for at
greproppene er godt festet pa baylene far du setter dem inn i arene.

-
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Ikke senk stetoskopet ned i noen vaeske.

Ikke utsett for noen sterili

Unngé & oppbevare stetoskopet i sterk varme.

For & unngg flekker pé stetoskopets slange, unnga kontakt med
penner, tusjer, aviser eller andre trykte materialer.

Littmann stetoskop service- og garantiprogram

Registrer stetoskopet ditt online
pa: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Littmann Cardiology IV stetoskopet garanteres mot feil i materiale og
produksjon i en periode pé syv (7) &r. Innenfor garantiperioden, utferes
reparasjoner uten kostnad ved retur av stetoskopet til 3M, unntatt i
tilfeller av apenbart misbruk eller utilsiktet skade.

For service og reparasjon i USA, kan du ga til
www.littmann.com/service eller ring 1800 292 6298. Hvis du er
utenfor USA, ga til www.littmann.com for kontaktinformasjon til ditt
lokale 3M-kontor.

For mer informasjon, se www.littmann.com.

3M, Littmann, L Littmann logoen, L og Cardiology IV er varemerker
for 3M.

Brukes under lisens i Canada.

© 2015, 3M. Med enerett.



3M™ Littmann® Cardiology IV" -stetoskoopin kéyttoohjeet

Ominaisuudet ja edut
Erinomainen akustinen suorituskyky

Yksiosainen séétyva kuuntelukalvo mahdollistaa korkeiden
adnitaajuuksien paremman kuuluvuuden (aikuisten puoli,
voimakas painaminen).

Yksiosaiset kuuntelukalvot on helppo puhdistaa.Monipuolisessa
rintakappaleessa on sekd lasten ettd aikuisten puoli.

Kestévammat letkut
Letkuston sisélld kaksi &&nikanavaa

o Lasten kuunteluun puoli muuntuu iseksi
suppiloksi. Takuuaika on 7 vuotta.
o Myyntipakkaus sisaltad:

o paikoilleen napsautettavat, tiiviit ja pehmeéat
korvakappaleet, isot

o paikoilleen napsautettavat, tiiviit ja pehmeéat
korvakappaleet, pienet

o filviit paikoi napsautettavat korvakapp:
o iholla [ampimalta tuntuvan kuuntelukalvon kiinnitysrenkaan

Merkkien selitykset

D}] Lue liséd kayttdohjeesta.
@ Tuotetta ei ole valmistettu luonnonkumilateksista.

Kéyttoohjeet

Aseta korvakappaleet korviin niin, etta ne osoittavat eteenpin.
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Saada kuuntelukaaret sopivan kireaksi

Lysenné jousen jénnitysté vetdmalla
kuuntelukaaria erilleen.

Kiristé jousen jénnitysté puristamalla
kuuntelukaaria yhteen.

Valitse rintakappaleen kaytettava puoli

Vain rintakappaleen toinen puoli voi olla kuuntelukéytdssa yhdella
kertaa; kuunneltava puoli on merkitty.

Rintakappaletta kadntdmélld voit muuttaa kuuntelupuolta.

Rintakappaleen kummallakin puolella olevien sdétyvien
Littmann-kuuntelukalvojen avulla voit kuunnella matalia ja
korkeita danitaajuuksia

Halkaisijaltaan suurempaa puolta voidaan kayttaa aikuisten
kuunteluun. Pienempi puoli soveltuu lasten ja laihojen potilaiden
kuunteluun, sidosten paélta kuunteluun seka kaulavaltimon arviointiin.

Matalat taajuudet: paina
rintakappaletta kevyesti.

Korkeat taajuudet: paina
rintakappaletta voimakkaasti.

m—
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Muunna perinteiseksi avoimeksi suppiloksi

Tartu pienemmén puolen kuuntelukalvon reunoista ja vedd ja nosta se
irti rintakappaleesta.

Kiinnita reunus asettamalla sen toinen
sivu rintakappaleen reunalle ja
venyttamalld se rintakappaleen ympéri.

Kun haluat kiinnittéé kuuntelukalvon,
irrota reunus. Tyonna kuuntelukalvon
reuna uraan ja rullaa reuna
rintakappaleen ympéri.

Puhdistaminen, desinfiointi ja séilytys
Puhdista | vélissd 70-p
isopropyylialkoholiliinalla tai kertakayttoiselld saippualla ja

Irrota korvakappaleet kuuntelukaarista vetdméllé lujaa. Kiinnita
korvakappaleet takaisin paikoilleen tyontamalld korvakappaleen pienté
puolta tiukasti kuuntelukaareen, kunnes se napsahtaa kiinni. Huolehdi
ennen kokoamista, ettd kaikki osat ja pinnat ovat kuivia. Varmista,

ettd korvakappaleet ovat tiukasti kiinni kuuntelukaarissa, ennen kuin
asetat ne Korviisi.

< -
ﬂmw |
14 upota stetoskooppia nesteeseen.
Stetoskooppia ei saa kasitella sterilointilaitteilla.
Valté stetoskoopin séilyttémista erittéin korkeissa [&mpotiloissa.
Jotta ppi €i Ita kyniin,
i tai muihin painc iaaleihi

Littmann-stetoskoopin huolto- ja takuuohjelma

Rekisterdi Littmann-stetoskooppisi
osoitteessa: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Littmann Cardiology IV -stetoskoopilla on seitsemén (7) vuoden takuu
materiaali- ja valmistusvirheiden varalta. Takuun voimassaoloaikana
mahdolliset korjaukset tehdéén ilman veloitusta, kun stetoskooppi
palautetaan 3M:lle, paitsi jos kyseessa on selvasti vaarinkaytosta tai
vahingosta johtunut vaurio.

Yhdysvalloissa saat huolto- ja korjausasioista tietoa

osoitteesta www.littmann.com/service tai soittamalla

numeroon 1 800 292 6298. Yhdysvaltojen ulkopuolella

hae paikallisen 3M-toimipaikan yhteystiedot

vedell kostutetulla puhdistusliinalla. Stetoskoopin voi
2-prosenttisella valkaisuliuoksella. Valkaisuliuos voi kuitenkin
haalistaa letkujen vérid. Saatyvat kuuntelukalvot, suppilo-reunus ja
korvakappaleet voi irrottaa perusteellista puhdistamista varten.

osoitteesta www.littmann.com.

Lisatietoja saat osoitteesta www.littmann.com.
3M, Littmann, L Littmann -logo, L ja Cardiology IV
ovat 3V:n tavaramerkkeja.

Kanadassa tuotteen kayttd on luvanvaraista.

© 2015, 3M. Kaikki oikeudet pidétetaan.



Manual do utilizador do Estetoscdpio Littmann® Cardiology IV" da 3M™

Funcionalidades e beneficios

Desempenho aclistico excecional

0 diafragma regulével de peca tinica permite uma audibilidade
superior de sons de elevada frequéncia (no lado para adulto, com
pressao firme)

Diafragmas reguldveis de peca tnica e faceis de limpar
Campanula de dupla face versatil para adultos e criangas
Tubagem de nova geragao para uma vida (itil mais longa

Atubagem de limen duplo fornece dois percursos de som num
tinico tubo

0 lado para criancas converte-se numa campainha aberta
7 anos de garantia

A embalagem inclui:

o Olivas grandes de selagem suave por encaixe

o Olivas pequenas de selagem suave por encaixe

o Qlivas firmes por encaixe

o Anel antifrio para campainha

Explicagéo dos simbolos

EE Consulte as instrucdes de utilizagéo.

% Néo é fabricado em Iatex de borracha natural.

Instrucdes de utilizagao

Introduza as olivas para a frente.

21

Ajuste a tensao do conjunto

Para reduzir a tenséo da mola, afaste
0s tubos.

Para aumentar a tensdo da mola, aperte
0s tubos um contra o outro.

Selecione o lado ativo da campanula

Apenas um dos lados da campanula esté ativo acusticamente de cada
vez, estando identificado por uma marca na haste.

Rode a campanula para mudar o lado ativo.

Escute sons de elevada e de baixa frequéncia com os diafragmas
ajustaveis da Littmann em cada lado da campanula
Utilize o lado maior para adultos e o lado pequeno para pacientes

pediétricos ou pequenos, em torno de ligaduras e para exame da
artéria carétida.

Para baixas frequéncias: aplique uma leve
- pressao sobre a campéanula

Para elevadas frequéncias: aplique uma
pressdo firme sobre a campanula

b
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Converta para uma campainha aberta tradicional

Aperte 0 arco do diafragma no lado pequeno; puxe e eleve
da campénula.

Coloque 0 anel para campainha ao juntar
um lado @ margem da campanula e ao
puxar o anel em torno da peca.

Para colocar um diafragma, remova o
anel antifrio para campainha. Introduza a
margem do diafragma no sulco e rode o
arco em torno da campénula.

Limpeza, desinfecdo e armazenamento

Limpe o estetoscopio entre exames com uma toalhita de 70% de
alcool isopropilico ou com uma toalhita descartével com dgua e

Para remover as olivas do conjunto, puxe com firmeza. Para voltar
amontar as olivas, empurre o lado pequeno da oliva com firmeza
contra o tubo até encaixar por completo. Todas as pecas e superficies
devem estar secas antes de as voltar a montar. As olivas devem

estar encaixadas firmemente no conjunto antes de as introduzir nos
ouvidos.

-
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Nao submerja o estetoscopio em nenhum liquido.

Néo submeta o estetoscopio a nenhum processo de esterilizagao.
Evite 0 armazenamento do estetoscopio a temperaturas extremas.
Para evitar a coloragdo da tubagem do estetoscapio, evite 0
contacto com canetas, marcadores, papel de jornal ou outros
materiais impressos.

Programa de manutencéo e garantia do estetoscopio
da Littmann

Registe o estetoscopio online
em: http://www.littmann.com/warranty-registration.

0 estetoscopio Littmann Cardiology IV tem uma garantia contra
quaisquer defeitos de material ou fabrico durante um periodo de
sete (7) anos. Durante o periodo da garantia, as reparagdes serao
realizadas gratuitamente mediante a devoluco do estetoscopio
a3M, a excecéo de casos 6bvios de utilizagdo indevida ou de
danos acidentais.

Para e do nos EUA,, visite

sabao. Pode ser utilizada uma soluco de lixivia a 2% para
0 estetoscdpio. Contudo, a tubagem pode sofrer descoloragéo apds
exposicdo a lixivia. Os diafragmas reguldveis, o anel antifrio para
campainha e as olivas podem ser removidas para uma limpeza
profunda.

www.litflmann.com/service ou ligue para 1-800-292-6298. Fora dos
E.U.A,, consulte os contactos locais da 3M em www.littmann.com.
Para obter informacdes adicionais, visite www.littmann.com.

3M, Littmann, o logétipo L Littmann, o L e Cardiology IV sdo marcas
comerciais da 3M.

Utilizado sob licenga no Canadd.
© 2015, 3M. Todos os direitos reservados.



Manual do usudrio do Estetoscopio 3M™ Littmann® Cardiology IV"

Caracteristicas e Vantagens
Desempenho aclistico excelente

Diafragma ajustavel de pega Unica, que permite uma melhor
audibilidade de sons de alta frequéncia (lado adulto, forte presséo)

Fécil de limpar, diafragmas ajustaveis de peca tnica
Auscultador versatil adulto e pediétrico de dois lados
Tubos de diltima geracéo com vida Util mais longa

Tubos de duplo ldmen fornecem dois caminhos de som em
um tubo

Lado pedidtrico se converte para sino aberto

7 anos de garantia

Incluido na caixa:

o Olivas de vedacao suaves e herméticas, grandes
o Olivas de vedacdo suaves e herméticas, pequenas
o Olivas de vedagao herméticas, firmes

o Membrana antifrio

Explicacdo dos simbolos
I:E] Consulte as instrucdes de uso.
@ Fabricado sem latex de borracha natural.

Instrucdes de uso

Insira as olivas para frente.

23

Ajuste a tensao das hastes

Para reduzir a tensdo da mola, puxe para
separar 0s tubos.

Para aumentar a tensdo da mola, aperte
para aproximar os tubos.

Selecione o lado ativo do auscultador

Somente um dos lados do auscultador é acusticamente ativo de cada
vez, identificado por uma marca na haste.

Gire 0 auscultador para mudar qual lado esta ativo.

Escute sons de alta e baixa frequéncia com os Diafragmas
Ajustaveis Littmann em cada lado do auscultador

Use o lado maior para adultos e o lado menor para pacientes
pedidtricos ou muito magros, em torno de curativos e avaliagdes
da cardtida.

Baixas frequéncias: aplique leve pressao
no auscultador

Altas frequéncias: aplique pressao firme
no auscultador

b

~
ANANNN

VUVVVVUV




Converta para um sino aberto tradicional Para remover as olivas das hastes, puxe com firmeza. Para acoplar
as olivas, empurre seu lado pequeno com firmeza nas hastes até
que se encaixe totalmente no lugar. Verifique se todas as partes e
superficies estdo secas antes de remonté-las. Verifique se as olivas
estdo firmemente encaixadas nas hastes, antes de inseri-las em
seus ouvidos.

-

<
Comprima a borda do diafragma no lado menor; puxe e levante-0
do auscultador. .QW \
I

Encaixe a manga posicionando um lado
na borda esticando-a sobre
0 auscultador.

|

Nao mergulhe seu estetoscopio em nenhum tipo de liquido.

Néo submeta seu estetoscopio a qualquer processo de esterilizagao.
Evite armazenar seu estetoscopio sob calor extremo.

Para evitar manchas nos tubos do estetoscdpio, evite o contato com
canetas, marcadores, papel de jornal ou outros materiais impressos.

Assisténcia e Garantia do Estetoscdpio Littmann

Para instalar o diafragma, removaa a . PR

menbrana antifrio. Insira a borda do Registre seu estetoscopio online -

diafragma na ranhura e role a borda em em: http://www.littmann.com/warranty-registration.

torno do auscultador. 0 estetoscdpio Littmann Cardiology IV tem garantia contra quaisquer
defeitos de material ou fabricaco por um periodo de 7 (sete) anos.
Dentro do periodo de garantia, os reparos serdo feitos sem dnus,
mediante a devolucao do estetoscopio para a 3M, exceto em casos de
mau uso evidente ou danos acidentais.

Limpeza, desinfeccdo e armazenamento Para obter suporte e manutengo nos EUA, visite

Limpe seu estetoscdpio entre exames usando um lengo com alcool wwwlittmann.com/service ou ligue para 1-800-292-6298. Se
isopropilico a 70% ou um lenco descartavel com sabdo e agua. voce res@e fora dos EUA, visite www.'llttmann.cum para obter as
Uma solugéo com alvejante a 2% pode ser usada para desinfetar informages de contato do seu escritdrio local da 3M.

seu estetoscdpio; contudo, 0s tubos podem apresentar uma leve Para obter mais informacdes, visite www.littmann.com.br.

descoloragao apds a exposicao ao alvejante. Os diafragmas ajustaveis,
menbrana de sino antifrio e olivas podem ser removidos para limpeza
completa.

3M, Littmann, o logotipo L da Littmann, o L e Cardiology IV séo marcas
comerciais da 3M.

Usado sob licenca no Canada.

© 2015, 3M. Todos os direitos reservados.
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3M™ Littmann® Cardiology IV" ZtnBocokomo - 06nyicc xpnonc

Xapaxtnplotika kat opéAn
o ECQIpETIKI QKOUOTIKI) amodoon

PuBlopevo Siadpaypa Trov emTpEtel KAAITEPN AKOUTTIKT
BuvaToTNTA TWV YWV VYNNG oUXVOTNTAS (TAEUPE EVIAIKWY,
otabepry Tiiean)

EdkoAa aTov KaBapiapo, povokoppata pubpilopeva Slagpaypata

Audimeupog Kndwva, evnhikwy Kat TadlaTpikog

EAaotikoi awAriveg véag yeviac pe peyahutepn Slapketa (wig

EAaotikoc owhivag Simhod auAou, Tapéxet 500 kavahia ryou péoa

anod évav auAo

H maiblatpikr TiAeupa PETATPETETAL KAl OE QVOIKTO KWdwva

7-€T¢ €yyonon

Mepihappavovtal oTo KouTi:

o Meyaheg HaAakEC ENEC AKOUOTIKWY He KaAr edappoyr yia
TiArjpn nyopovwan

o MiKpég HaAakEG ENEC AKOUOTIKWY He KaAr edappoyr yia

TIAvjon nyoudvwan

01 eMEC TWV AKOUGTIKAV EXOLV KA Tipdaduan yia

TiAdpn nyopévwan

o EAaoTIKOC SaktiAiog Trou Sev Taywvel Tov aoBeviy

°

Ene§iynon cupforwv

DE ZUpBOLAEUTELTE TIC 08NyieS XpranG.
@ QDev kataokevaletal pe uotkd eAaotikd Adte€,

06nyiec xpAong

Etoayete Ti¢ EMEC TV AKOUOTIKWY e KatelBuvan mpog
Ta EPMPOC.

25

P0BLON TNG TAGNG TWV AKOUGTIKWY

Ma va pelweete T tdon Tou eAatnpiou,
TPABNETE TOUC GWARVEC PAKPLA TOV Eva
amd Tov aAAo.

- —

Ma va av€fioete T Tdon Tov ehatnpiov,
TUEOTE TOUG OWANVEC TOV Eva TIPOG
Tov dAdo.

Emhoyi T evepyng mheupag Tov kwdwva

Mavo pia TAeupd Tou Kwdwva eival akouaTIK evepyr kabe dopd, To
0TT0(0 UTIOBEIKVUETAL ATIO JIa OrPIaVN 0T GTEAEXOC.

Teplatpéyte Tov KWSwva yia va aAAGEETe Tr evepyo Theupd.

AxoUoTe fi}0ou¢ xapnAav Kat uPpnAav GuKVoTATLV PE pubplopeva
Sagpaypara Littmann o¢ kabe mAeupd Tou Kwdwva
Xpnatortounate 0 peyaAn Theupd yia eviAIKeG Kat T pikpr TIAeupa
yla ablatpikous A Aerrrolc aoBeveic, yopw armo embEapoug Kat yia
aloAéynon kapwrida.

XapnAéc auyvenrec: aokiiate eAadpid
- Ttieon oTov KwSwva

YunAéc auyvomnrec: aokiiate otabepr
Ttieon oTov Kwdwva
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Metatpor o€ Tapadootako avolkto Kwdwva

Tpapri€te T oteddvn Tou Slagpaypatog ot Hikpr TAeUpd Kat
QVOONKWOTE aTio TOV KWwva.

MpocappdaTe Tov eAaGTIKO SaKTOALD
TomoBeTivTa pia Aeupd aTo yeilog Kat
TEVIWVOVTAC TO £TIAVW ATIO TOV KSwva.

Ma va tomoBeTrAoeTe T0 Sladpaypa,
apapéate Tov EAAOTIKO SAKTOAIO IO
eV taywvel Tov acev. Elodyete 10
Xeihog Tou Slagpaypatoc péoa atnv
aUAdKwoN Kat KUAaTE T aTEPavn yipw
amo Tov Kndwva.

KaBapiopdc, anoAopavon kat Gporagn

KabapiCete 1o aTnBooKOTIIO HETAED TwV EEETAOEWV XPNOILOTIOIOVTAC Eva
TIAVAKI EUTTOTIOHEVO (i 70% (0OTTPOTIUAIKI GAKOOAN 1 éva Ttavdk piag
Xpriong pe aarodvt Kat vepo. Na v amoApavan Tou otBogkortiou
pmopei va xpnatportomnBei SiAupa 2% xAwpivng, wotoao, ot GWARVES
|mope va uTtoaTodv EAAdPU aTTOXPWHATIOO HETA amd TV EkBean otn
XAwpivn. Ta pubpiCopeva dladpdypata, o eAaoTIKOC SaKTOAIOG KwSwWva
TI0U BEv Taywvel Tov aoBevr) Kat ol ENEC Pmopodv va agaipeBoly yia
B1e€001KO KaBapiapio.

Ma va aapéoete TI¢ EMEC amo Ta akouoTikd, Tpapriéte otabepd. Ma va
ouvappohoynaeTe Ti¢ ENEC, wBriaTe T Hikpr) TAeupa TG e otabepd
péoa 010 owAriva HEKPL va KoupTtwael ot BEan Tne. BeBawbeite ot
OA Ta PépN Kau Ot ETIPAVELES EXOLV GTEWWGEL TIPWV ATTO TNV €K VEOU
GuvappoAoynan. BeBaiwbeite 0Tt o1 ENEC TWV AKOUOTIKWV eival aTabepa
TIPOGAPTNHEVEC 0T AKOUOTIKA TpIv TIC BAETE 0Ta auTid oac.

< -
ﬂmw |
Mnv epBarrtitete o atnBookorio o€ Kavéva uypd.
Mnv urtopdMete 1o atnBoakdrio oag o€ kapia
Bladikaoia arooteipwonc.
Amodiyete T doAagn Tov oTBoakoiou ae umepBoAkr BeppoTnTa.
Ta va amotpépete TV KnAidwon Twv wijvwy Tou oTnBooKoTtiov,
aroyeTe TV emadr Pe GTUAG, papkadopouc, epnuepidec, i AAa
TUTWYEVA UNIKG.

Mpoypappa Zuvtipnong kat Eyyoneng Twv

ZtnBookomiwy Littmann

Il Aol iote 10 ot 0 oag online otn
6le0Buvan: http://www.littmann.com/warranty-registration.
Mapéxetat eyydnon yia to 2nBookero Littmann Cardiology IV évavt
e\aTTWpATWV 0TO UAIKO KOl TV KATAOKEUT) yia Tiepiodo €T (7) eTwv.
Evt0¢ TG Tiepiodou eyyunang, ot ETTIOKEVES TIPAYHATOTIOI00VTAl XwpiC
Xpéwan pe T emiatpodr Tov atnBoakortiou atnv 3M, eKTOC aTo TI¢
TIEPITTTWOELS eUdaVOUC KakopeTayeiptang f Tuyaiag {npidc.

Ma aéppic Kat emiokevég otig H.IMA., tapakahoOpie emiokedBeite

o www.littmann.com/service fj kaAéote To 1-800-292-6298.

Edv Bpiokeate ektog Twv H.M.A., tapakaholyie emmiokedBeite T0
wwwlittmann.com yia Ti¢ TAnpogopie¢ emagnc Tou ToTiko oag
ypadeiov g 3M.

T mepioo6Tepes TAnpoQopiec, eokedBeite T0 www.littmann.com.

Ta 3M, Littmann, to Aoyéturo L Littmann, ta L kat Cardiology IV ivat
€UTIOPIKA orjpata g 3M.

Xpnaworolgirat katdmv adeiag atov Kavasa.

© 2015, 3M. Me Tv emdpuagn mavog Sikaiwparog.




Podrecznik uzytkownika stetoskopu Littmann® Cardiology IV firmy 3M™

Cechy i korzysci
o Znakomite parametry akustyczne

e Jednoczesciowa membrana dwutonowa zapewnia lepsza
$¢ dzwigkow o wysokich iwosciach (strona do
badania dorostych, state ciénienie)
o tatwe do C: Sci
Uniwersalna glowica dwustronna do ostuchiwania dorostych
i dzieci
Trwalsze przewody nowej generacji

Podwajne $wiatto przewodu zapewnia przemieszczanie sig
dzwigkow o dwdch réznych czestotliwodciach jednym przewodem

Mozliwosc przeksztatcenia strony o mniejszej powierzchni w
otwarty lejek

7-letnia gwarancja

W pudetku znajdujg sig:

o Migkkie, oliwki do duze
o Migkkie, samouszczelniajace oliwki do stetoskopu, mate
o Pétsztywne oliwki do stetoskopu

Obwddka na lejek

°

Objasnienie symboli
D}] Zapoznac sig z instrukcja obstugi.
@ Nie zawiera lateksu kauczuku naturalnego.

Instrukcja obstugi

Wrozy¢ oliwki skierowujac je ku przodowi.

27

Dostosowac nacisk zestawu stuchawkowego
Aby zmniejszy¢ naciag sprezyny, oddali¢

¢ ’ od siebie douszne
przewody stuchawkowe.
| \
o < | Ay ‘zw?ekszy(’: naciag sprezyny, zblizy¢
do siebie douszne
przewody stuchawkowe.
Wybra¢ strong aktywna gtowicy

Tylko jedna strona glowicy jest w danym momencie czynna
akustycznie, na co wskazuje znacznik na trzonie.

Aby dokonac zmiany aktywnej strony, nalezy obrcic glowice.

0dbidr stuchowy dzwiekow o niskich i wysokich
czgstotliwosciach dzieki membranom dwutonowym Littmann po
kazdej stronie gtowicy

Stosowac strong o wigkszej powierzchni u oséb dorostych, a strong o
mniejszej powierzchni u dzieci lub szczuptych pacjentéw dorostych,
wokot bandazy i do oceny tetnic szyjnych.

Tryb lejka (niskie czgstotliwosci): lekko
docisnac gowice

Tryb membrany (wysokie czgstotliwosci):
mocno docisnac gowice
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Przeksztatcanie w standardowy ksztatt otwartego lejka

Chwyci¢ brzeg membrany przy stronie o mniejszej powierzchni;
pociagnac i unies¢ znad glowicy.

Pr ¢ obwddke poprzez
umieszczenie jednej strony na krawedzi i
rozciagniecie jej z natozeniem

na gtowice.

Aby zatozy¢ membrane, zdjac obwaodke
na lejek. Wprowadzi¢ krawedz
membrany do rowka i przetoczy¢ wokot
obrzeza gtowicy.

Czyszczenie, odkazanie i przechowywanie

Pomiedzy jami jnych pacj stetoskop nalezy
czyscic Sciereczka nasqczonq 70% alkoholem izopropylowym lub
jednorazowa sciereczka nasaczona woda z mydtem. Do dezynfekcji
stetoskopu mozna stosowaé 2% roztwor wybielacza, moze to jednak
spowodowac wystapienie nieznacznego odbarwienia przewodu

po ekspozycji na wybielacz. Membrany dwutonowe, obwddke na
lejek oraz oliwki mozna zdjac w celu przeprowadzenia dokfadnego
czyszczenia.

Aby zdjac oliwki z zestawu stuchawkowego, nalezy je pociagnac
pewnym ruchem. W celu zamocowania oliwek nalezy pewnym ruchem
wsunac mniejsza cze$¢ oliwki na douszny przewdd stuchawkowy

do momentu jej catkowitego osadzenia na miejscu. Nalezy upewni¢
sie, ze wszystkie czesci i powierzchnie sa suche przed ponownym
montazem. Nalezy sprawdzic, czy oliwki sa mocno przymocowane do
zestawu stuchawkowego przed wiozeniem ich w uszy.

< -

mmw |

Stetoskopu nie nalezy zanurza¢ w zadnych ptynach.

Stetoskopu nie nalezy poddawac zadnemu procesowi sterylizacji.

Unikac przechowywania stetoskopu w warunkach skrajnie

wysokiej temperatury.

Aby zapobiec przebarwieniom przewodu stetoskopu, nalezy unika¢

kontaktu z diugopisami, markerami, papierem gazetowym lub innymi

materiatami drukowanymi.

Obstuga serwisowa i program gwarancyjny dla
stetoskopu Littmann

Prosimy zarejestrowac swoj stetoskop online, pod
adresem: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Stetoskop Littmann Cardiology IV podlega gwarancji na dowolng wade
materiatowa lub produkcyjng przez okres siedmiu (7) lat. W ramach
okresu gwarancyjnego naprawy beda dokonywane bezptatnie po
zwrdceniu stetoskopu firmie 3M poza przypadkami jednoznacznych
naduzy¢ lub przypadkowego uszkodzenia.

w 2zwigzanych z c i serwisowymi i naprawa

na terenie Standw Zjednoczonych prosimy odwiedzi¢ nasza witryne
internetowa pod adresem wwuw.littmann.com/service lub zadzwonic
pod numer telefonu: 1-800-292-6298. W celu uzyskania informacji
kontaktowych dotyczacych lokalnej siedziby firmy 3M poza terenem
Stanéw Zjednoczonych prosimy odwiedzi¢ nasza witryne internetowa
pod adresem www.littmann.com.

Wiecej informacji mozna uzyskac pod adresem www.littmann.com.
3M, Littmann, L Littmann logo, L i Cardiology IV sg znakami
towarowymi firmy 3M.

Stosowane na licencji w Kanadzie.

© 2015, 3M. Wszelkie prawa zastrzezone.




3M™ Littmann® Cardiology IV" fonendoszkdp - felhasznaloi kézikonyv

Jellemzék és elényok A fejhallgato szoritoerejének beallitasa

ivalo i iesitmé Aszoritderd csokkentéséhez hizza szét
o Kivalo akusztikus teljesitmény o filosiveket
Az egyetlen darabbdl &ll6, hangolhaté membrannak kdszonhetden ’

jobban hallhatéak a magas frekvencigju hangok (felndttek
esetében erds nyomésra)

Az egyetlen darabbél allo, hangolhaté membran kdnnyen tisztithatd

A tobbfunkcids, kétoldalas hallgatdfe;j felndttek és gyermekek
esetében egyarant hasznalhatd

A szoritderd noveléséhez nyomja dssze
afiilcsoveket.

o U 4cids, hosszabb lettartami csdvezeté — -

A kétcsatornds csdvezeték két hangot is vezet egyetlen csében
A gyermekgydgyaszati hallgatérész nyitott haranggd alakithatd

o 7 évjotallds
¢ Adoboz tartalma:
o Pattinthat6, puhan hangszigeteld nagy fiiloliva
o Pattinthato, puhdn hangszigetel kis fiiloliva A hallgatofej aktiv oldalanak kivalasztasa
o Pattinthato, kemény filloliva A hallgatéfejnek egyszerre csak az egyik oldala aktiv akusztikusan, azt
o Hdszigetelt peremgy(iri pedig, hogy melyik az aktiv oldal, a trzson taldlhatd jelolés mutatja.
) Az aktiv oldalak kozdtt a hallgatdfej elforgatasaval valthat.
Jelmagyarazat
Az alacsony és magas frekvenciaju hangok hallgatozasa a
D}] Olvassa el a hasznalati utasitést. Littmann hangolhaté membrannal a hallgatéfej mindkét oldalan
A nagyobb oldal felndtt betegek esetében, mig a kisebb oldal
% Természetes latexgumi felhasznélésa nélkill készillt. gyermekek, illetve sovany betegek esetében, kitések mentén,
L . valamint carotis vizsgélatnél hasznélhato.
Hasznalati utasitds Alacsony frekvencia: gyakoroljon enyhe
Afiilolivakat elére mutatd iranyba helyezze be. - nyomast a hallgatéfejre

Magas frekvencia: gyakoroljon erds
nyomast a hallgatéfejre
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Hagyomanyos nyitott harangga alakitas

Szoritsa Gssze a membran peremét a kisebb oldalon, majd hiizza le
a hallgatofejrél.

A peremgyir(it gy csatlakoztassa, hogy
az egyik oldalat felhelyezi, majd rahizza
a hallgatéfejre.

A membran behelyezéséhez tavolitsa el a
hdszigetelt peremgyir(it. A membran
egyik sarkét helyezze be a mélyedésbe,
és a peremet gorgesse a

hallgatofej mentén.

Tisztitas, fertétlenités és tarolds

Az egyes vizsgalatok kozott mindig tisztitsa meg a fonendoszkopot
70%-os izopropil-alkoholos torléssel vagy szappanos viz és eldobhatd
toridkendd segitségével. 2%-os fehéritdoldatot is alkalmazhat a
fonendoszkap fertétienitésére, azonban ez enyhe elszinezddést
okozhata Ateljes tisztitdshoz a hangolhatd an, a
hdszigetelt peremgy(ir(i és a fillolivak eltvolithatok.

Afiilolivak fejhallgatérol torténd eltévolitdsdhoz hatérozottan hiizza
meg azokat. A fiilolivak visszahelyezéséhez tolja a filloliva kisebb
felét a fiilcsdre, amig teljesen a helyére nem pattan. GyGzddjon meg
arrol, hogy dsszeszerelés elétt minden alkatrész és feliilet tokéletesen
szdraz. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fillolivék szorosan csatlakoznak a
fejhallgatohoz, mieldtt azokat a fiilébe helyezné.

< -
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Ne meritse a kapot i é

Ne tegye ki a fonendoszképot semmilyen sterilizécids eljarasnak.

Kertilie a fonendoszkop szélsdséges hdmérsékleten torténd tarolésat.

Acsoy 6k elszinezd elkeriilése érdekében védje

a fonendoszkdp csdvezetékét a tollal, markerrel, nyomtatott

(jsagpapirral vagy mas nyomtatott anyaggal val6 érintkezést6l.

A Littmann fonendoszkopok szerviz- és
jotallasi programja

Kerjlik, regisztralja fonendoszkdpjat online az alabbi
cimen: http://www.littmann.com/warranty-registration.

ALittmann Cardiology IV fonendoszkopot hét (7) éven keresztil
jtallas vedi mindenféle anyagi és gyartési hibaval szemben. A jotallas
iddtartama alatt a fonendoszkdp 3M véllalathoz torténd visszajuttatésa
esetén a javitas dijmentes, kivéve ha a hiba egyértelmtien nem
rendeltetésszer(i hasznlatbdl vagy véletlen kérosodéshol adddik.

Az Amerikai Egyesillt Allamokban végzett szervizszolgaltatasért

és javitasért keresse fel honlapunkat a www.littmann.com/service
cimen, vagy hivja a +1-800-292-6298-as telefonszamot. Az Amerikai
Egyesiitt Allamokon kiviil keresse fel a wwuw.littmann.com honlapot a
helyi 3M képviselet elérhetdségeiért.

Tovabbi informéciokért keresse fel honlapunkat a

www.littmann.com cimen.

A 3M, a Littmann, az L Littmann logé, az L és a Cardiology IV
a 3M védjegyei.

Hasznélatuk Kanadaban licenchez kitott.

© 2015, 3M. Minden jog fenntartva.



UzZivatelska piirucka stetoskopu 3M™ Littmann® Cardiology IV™

Vlastnosti a vyhody Uprava napnuti hlavové sady
o \lynikajici akustickd kvalita ::geszésnr}ltZrILEEepmzmy’ roztahnéte od
e Jednodilna laditelnd a ziuje lepsi slysi 2vukli :

0 vysoke frekvenci (strana pro dospélé, pevny tlak)
Jednodilné laditelné membrany, které se snadno Cisti
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Nové generace hadicek s delsf Zivotnosti

Dvoulumenové hadicky poskytuji dvé dréhy zvuku v jedné hadicce
Détska strana se miize premeénit na otevieny zvon

7letd zaruka

Obsah balen:

o Vlelké Snap-tight mékke tésnici olivky

o Malé Snap-tight mékké tésnici olivky

o Tuhé Snap-tight olivky

o Nechladivé pouzdro

Aby se zvysil tah pruziny, stlacte u$ni
trubice k sobé.

Volba aktivni strany hrudniho snimade
Akusticky aktivni je vzdy pouze jedna strana hrudniho snimace, coz se

Vysvétleni symbolil pozna podle znacky na driku.
Otocenim hrudniho snimace provedete zménu aktivni strany.
Viz ndvod k pouziti.
DIJ p Poslouchani zvukii o nizké a vysoke frekvenci pomoci laditelnych
@ Neobsahuie piirodn latex. membrén Littmann na kazdé strané hrudniho snimace
. - VEtsi stranu pouZivejte u dospélych pacientli a mensi stranu u
Névod k pouziti pediatrickych nebo velmi stihlych pacientli, u mist krytych obvazy a
pro poslech karotid.

Vlozte olivky do usi tak, aby sméfovaly vpied.

Nizké frekvence: na hrudni snimac
- plisobte jen lehkym tlakem

VWysoké frekvence: hrudni snimac
pevné pritisknéte
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Pfeména na tradicni otevieny zvon

Seviete obrubu membrany na mensi strané, zatéhnéte za ni a sejméte
membranu z hrudniho snimace.

Pouzdro pfipevnéte tak, Ze umistite jednu
stranu pouzdra na okraj snimace a
pouzdro pretdhnete pres hrudni snimac.

Cheete-li nasadit membranu, odstrarite
nechladivé pouzdro. Vlozte okraj

membrény do drazky v obrubé a rolujte
obrubu okolo celého hrudniho snimace.

Cisténi, dezinfekce a uchovavani

Mezi jednotlivymi vySetfenimi stetoskop oCistéte utérkou se 70%
isopropylalkoholem nebo pouZijte jednorazovou utérku s mydiovou
vodou. K dezinfikovani stetoskopu Ize pouzit 2% roztok béliciho
prostredku. U hadicek miize po vystaveni bélicimu prostiedku dojit k
mimému vyblednuti. Pro diikladné vyCisténi Ize laditelné membrany,
nechladivé pouzdro zvonu a olivky odmontovat.
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Chete-li z hlavové sady sejmout usni olivky, pevné za né zatdhnéte.
Chete-li usni olivky nasadit, tlacte malou stranu olivky pevné na
usni trubici, dokud zcela nezapadne na misto. Zajistéte, aby pred
opétovnym nasazenim byly vechny soucésti a povrchy suché. Pred
vlozenim olivek do usi se ujistéte, Ze jsou olivky pevné pripojené k
hlavové sadé.

< -
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Nenamacejte stetoskop do Zadné tekutiny.
Stetoskop nevystavujte zadnému sterilizacnimu procesu.
p avejte v prostredi s extrémné vysokou teplotou.
Aby se hadicky stetoskopu neznegistily, zabrarite kontaktu s pery,
znackovaci, novinovym papirem nebo jinymi tisténymi materialy.

Zaruéni a servisni program stetoskopu Littmann
Zaregistrujte prosim sviij stetoskop online na

adrese: hitp://www.littmann.com/warranty-registration.

Na stetoskop Littmann Cardiology IV se po dobu sedmi (7) let vztahuje
zéruka tykajici se veSkerych vad materidlu a zpracovéni. BEhem
zarucni Ihiity budou opravy provadény zdarma po vraceni stetoskopu

spolecnosti 3M, s vyjimkou pripad zfejmého nespravného zachazeni

nebo ndhodného poskozeni.

Ohledné servisu a oprav v USA prosim navstivte web
www.littmann.com/service nebo zavolejte na Cislo +1 800 292 6298.
Jestlize Zijete mimo USA, navstivte prosim web www.littmann.com,
kde najdete kontaktni idaje mistni pobocky spolecnosti 3M.

3M, Littmann, logo L Littmann, L a Cardiology IV jsou ochranné
zndmky spolecnosti 3M.

V Kanadé pouzivano na zakladé licence.

© 2015, 3M. VSechna préva vyhrazena.



Navod na pouzivanie stetoskopu 3M™ Littmann® Cardiology IV"

Vlastnosti a vyhody

o Vynimocna akusticka kvalita

Jednodielna laditelna ! ziiuje lepiu poc
vysokofrekvencnych zvukov (strana pre dospelych, stély tlak)

Jednodielne laditelné membrany, ktoré sa lahko Cistia
Vsestranny hrudny snimac s dvomi stranami pre dospelych aj deti
Hadicky novej generécie s dihSou Zivotnostou
Dvojlimenové hadicky vytvarajl dve zvukové cesty

v jednej hadicke

Detsku stranu mozno zmenit na otvoreny zvon
Zaruka 7 rokov

Obsah balenia:

o Vlelké Snap-tight makké tesniace olivky

o Malé Snap-tight makke tesniace olivky

o Pevné Snap-tight olivky

o Nechladivé puzdro

Vysvetlivky symbolov

I:E] Preditajte si navod na pouZitie.
@ Neobsahuje prirodny kaucukovy latex.
Navod na poutzitie

Vlozte olivky do usi v smere dopredu.
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Nastavenie napnutia slichadiel

Ak chcete zniZit pnutie pruziny,
odtiahnite trubicky sltchadiel od seba.

Ak cheete zvysit pnutie pruziny, stlacte
trubicky sluchadiel dokopy.

Vyber aktivnej strany hrudného snimaca
Vidy je akusticky aktivna len jedna strana hrudného snimaca, ktord je
urcend znackou na drieku.

Aktivnu stranu zmenite oto¢enim hrudného snimaca.

Pocuvanie nizkofrekvenénych a vysokofrekvenénych zvukov
pomocou laditelnych membran Littmann na oboch stranach
hrudného snimaca

Velku stranu pouite v pripade dospelych, mald v pripade detskych
alebo maljch pacientov, v okoli obvézov alebo pri vySetreni

krénej tepny.

Nizke frekvencie: vyvirite na hrudny
- snimac maly tlak

Vysoké frekvencie: vyvirite na hrudny
snimac vacsi tlak
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Konverzia na tradicny otvoreny zvon

Chytte obrubu membrény na malej strane, potiahnite ju a zdvihnite
z hrudného snimaca.

Pripevnite puzdro — umiestnite jednu
stranu na okraj a natiahnite puzdro na
hrudny snimac.

Pri in$talacii membrany je potrebné
odstranit nechladivé puzdro. VioZte okraj
membrany do drazky a obtocte obrubu
okolo hrudného snimaca.

Cistenie, dezinfekcia a uskladnenie

Medzi vySetreniami stetoskop vzdy oistite handrickou namocenou do
70 % izopropylalkoholu alebo jednorazovou handrickou namocenou
do mydlovej vody. Na dezinfekciu stetoskopu mozno pouZit 2 % roztok
bielidla, hadicka sa vsak moze vplyvom bielidla miere odfarbit. Pri
dokladnom Cisteni sa laditelné membrany, nechladivé puzdro zvona a
olivky mozu odstranit.
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Olivky odstranite zo sltchadiel silnym potiahnutim. Naspét olivky
nasadite tak, Ze pevne zatlacite malti stranu oliviek na trubicku
sliichadiel tak, aby pevne zapadla na svoje miesto. Pred opétovnym
zlozenim sa presvedCte, i st vSetky stcasti a povrchy suché. Pred
vlozenim do usi sa presvedcte, i st olivky pevne nasadené na
slichadld.

< -
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Neponérajte stetoskop do Ziadnej kvapaliny.
Na stetoskop neaplikujte Ziadny sterilizacny proces.
Neskladujte stetoskop v extrémnom teple.
Aby nedoslo k znecisteniu hadicky stetoskopu, chraiite pred
kontaktom s perami, fixkami, novinami alebo inymi tlacovinami.

Zaruény a servisny program stetoskopu Littmann

Zaregistrujte svoj stetoskop online na
stranke: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Stetoskop Littmann Cardiology IV je kryty zérukou na akékolvek
chyby materidlu a vyhotovenia po dobu sedem (7) rokov. V zérucnej
dobe mate nérok na bezplatn(i opravu po vrateni stetoskopu do
spolocnosti 3M, pokial nedoslo k ocividnému nespravnemu pouZitiu
alebo nahodnému poskodeniu.

Ak potrebujete servis alebo opravu v USA, navstivte stranku
www.littmann.com/service alebo zavolajte na Cislo +1 800 292 6298.
Mimo USA navstivte stranku www.littmann.com, kde néjdete
kontaktné Udaje miestnej pobocky spolocnosti 3M.

Dalie informacie najdete na stranke www.littmann.com.

3M, Littmann, logo L Littmann, L a Cardiology IV st ochranné zndmky
spolonosti 3M.

V Kanade pouzivané na zaklade licencie.

© 2015, 3M. Vsetky prava vyhradené.



Prirocnik za uporabo stetoskopa 3M™ Littmann® Gardiology IV™

Lastnosti in prednosti
Iziemna akusticna zmogljivost

Enojna nastavijiva membrana omogoca boljo sli$nost
visokofrekvencnih zvokov (stran za odrasle, Cvrst pritisk)

Enojne nastavljive membrane, enostavne za Ciscenje
Prilagodljiva dvostranska glava za uporabo pri odraslih in otrocih
Nova generacija cevk z dalj$o Zivljenjsko dobo

Cevka z dvojno svetlino omogoca dve zvocni poti v eni cevi
Stran za otroke je mogoce pretvoriti v odprti zvon

7-letna garancija

Paket vsebuje:

o Velike mehke olive, ki dobro tesnijo

o Majhne mehke olive, ki dobro tesnijo

o Trde olive, ki dobro tesnijo

o Nastavek, ki preprecuje hladen obCutek

Razlaga simbolov
DIJ Glejte navodila za uporabo.

@ Ne vsebuje naravnega gumiranega lateksa.

Navodila za uporabo

Olive vstavite v smeri naprej.
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Prilagodite napetost slusalk

Da bi zmanj$ali vzmetno napetost, uSesni
cevki potegnite narazen.

Da bi povecali vzmetno napetost, usesni
cevki potisnite skupaj.

Izberite aktivno stran glave stetoskopa.

Zvocno aktivna je lahko samo en stran glave naenkrat, kar oznacuje
oznaka na nastavku.

Aktivno stran lahko spremenite tako, da zasucete glavo.
Z nastavljivimi membranami Littmann posluSajte nizko- in
visokofrekvenéne zvoke na vsaki strani glave.

Vecjo stran uporabite za odrasle, manjSo pa za otroke ali suhe bolnike,
okoli povojev in za oceno karotide.

Nizke

na glavo pritiskajte rahlo

Visoke frekvence: na glavo
pritiskajte mocno
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Pretvorba v klasicen odprti zvon

Primite obro¢ membrane na manjsi strani, povlecite in dvignite ga
z glave.

Namestite nastavek tako, da eno stran
postavite na rob ter jo raztegnete
preko glave.

Ce Zelite odstraniti membrano, morate
odstraniti nastavek, ki preprecuje hladen
obcutek. Rob membrane vstavite v utor
obroca in obro¢ razgrnite okoli glave.

Ciscenje, razkuzevanje in shranjevanje
Stetoskop med vsako preiskavo o€istite z robcki, ki vsebujejo 70 %
izopropilni alkohol, ali pa uporabite krpo ter milnico in vodo. Za
razkuzevanje stetoskopa lahko uporabite tudi 2 % raztopino belila,
toda zaradi izpostavljenosti belilu se cevke lahko rahlo razbarvajo.

ljivi i, nastavek za prepi je hladnega obcutka in
olive lahko snamete, Ce jih Zelite temeljito oCistiti.

Olive s slusalk odstranite tako, da jih mocno povlecete. Olive znova
namestite tako, da manjsi konec olive trdno potisnete na usesno
cevko. Pred vnovicni ljanjem se prepricajte, da so vsi deli in
povrsine suhi. Olive mora biti trdno name$¢ene na slusalke, preden
jih vstavite v uSesa.
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Stetoskopa ne potapljajte v kakrsno koli tekocino.

Stetoskopa ne sterilizirajte z nobenim postopkom sterilizacije.
Stetoskopa ne izpostavijajte visoki vro€ini.

Da se cevke stetoskopa ne bi razbarvale, se izogibajte stiku s svincniki,
oznacevalci, Casopisnim papirjem in drugimi tiskanimi materiali.

Program servisa in garancije za stetoskope Littmann

Svoj stetoskop preko spleta registrirajte
na: http:/www.littmann.com/warranty-registration.

Stetoskop Littmann Cardiology IV ima 7-letno garancijo, ki zagotavlja,
da je naprava brez napak v materialu in izdelavi. V garancijskem
obdobju se popravila opravijo brezplacno, ko stetoskop vrnete

druzbi 3M, razen v primerih ocitne zlorabe ali nenamerne poskodbe.

Za servis in popravila v ZDA obiééite www.littmann.com/service

ali poklicite 1-800-292-6298. Ce ste zunaj ZDA, obiCite
www.littmann.com ali pa se obrnite na svoje lokalno predstavnistvo
druzbe 3M.

Za ve€ informacij obiscite www.littmann.com.

3M, Littmann, logotip L Littmann, L in Cardiology IV so blagovne
znamke druzbe 3M.

Uporaba v Kanadi je licenna.

© 2015, 3M. Vise pravice pridrzane.



3M™ Littmann® Cardiology IV" stetoskoobi kasutusjuhend

Omadused ja eelised
Silmapaistvad akustilised omadused

Unepoolne héélestatav kor
helide parema kuuldavuse (tdiskasvanu suurus, tugev surve)

Universaalne téiskasvanutele ja lastele mdeldud
kahepoolne rinnaotsak

o Lihtsasti (ihepoolsed had
Pediaatriline pool muudetav avatud kellakujuliseks otsakuks
Uue pdlvkonna pikema kasutuskestusega toru

Kahevalendikuline toru vdimaldab iihes torus kasutada
kahte helirada

Seitsmeaastane garantii

Toote komplektis:

o Hasti paigalpiisivad, tihedad ja pehmed kdrvatropid, suured

o Hasti paigalpiisivad, tihedad ja pehmed kdrvatropid, véikesed
o Kindlalt paigalpiisivad, tihedad ja pehmed korvatropid

o Kummirdngas

Siimbolite tahendus

I:Ei] Vaadake kasutusjuhendit.

% Tootmisel ei ole kasutatud looduslikku kummilateksit.

Kasutusjuhend

Sisestage korvatropi otsakud parisuunas.
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Kohendage peakomplekti painduvust

Peakomplekti vedru pinge
véhendamiseks tommake korvatorusid
liksteisest eemale.

Peakomplekti vedru pinge
suurendamiseks suruge
krvatorud kokku.

Valige aktiivne rinnaotsaku pool

Korraga on akustiliselt aktiivne vaid {iks rinnaotsaku pool ning see on
tahistatud torul oleva mérgisega.

Pdodrake rinnaotsakut, et muuta aktiivset poolt.

Kuulake madal- ja kérgsageduslikke helisid Littmanni
reguleeritavate membraanidega, mis asuvad mélemal
rinnaotsaku poolel.

Kasutage suuremat poolt tdiskasvanutel ning véiksemat
lastel, kdhnadel patsientidel vdi imber sidemete, arvestades
unearteri asukohta.

Madalad sagedused: avaldage
rinnaotsakule kerget survet

Korged sagedused: avaldage
rinnaotsakule tugevat survet
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Otsaku iimberliilitamine traditsiooniliseks avatud kella
poole otsakuks

Suruge membraani serv vastu vaikest kiilge; tommake ja tostke see
rinnaotsakult dles.

Kummirdnga kinnitamiseks pange iks
Kiilg vastu serva ja venitage see
ile rinnaotsaku.

Membraani paigaldamiseks eemaldage

kummirdngas. Asetage membraani serv
tihendisse ning suruge see rinnaotsaku

Gimber kinni.

Puhastamine, desinfitseerimine ja hoidmine

Puhastage stetoskoopi enne jargmisel patsiendil kasutamist kas
70% isopropiiilalkoholiga niisutatud puhastuslapiga vdi seebi, vee
ja ihekordse puhastuslapiga. Stetoskoobi desinfitseerimiseks vdib
kasutada 2% pleegitamislahust. Prast kokkupuudet pleegitiga vib
iimneda vérvimuutus. Survetundliku membraani, kummironga ning
korvatropid voib eemaldada pohjalikuks puhastamiseks.
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Kdrvaotsakute eemaldamiseks peakomplektist tommake otsakuid
tugevalt. Kdrvaotsakute kokkupanemiseks suruge korvaotsaku véike
pool kdrvatorusse, kuni see kidpsatab téielikult oma kohale. Enne
tagasi kokku panekut kuivatage kdik osad ja pinnad pdhjalikult.
Veenduge, et kdrvaotsakud oleks enne korva panemist korralikult
peakomplekti kiilge kinnitatud.

< —-
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érge leotage oma stetoskoopi vedelikes.

Arge rakendage stetoskoobi steriliseerimiseks

(integi steriliseerimisprotsessi.

Vltige koobi hoidmist kdrgel temp

Stetoskoobi torude maérdumise véltimiseks hoiduge pliiatsitest,

markeritest, ajalehepaberist ning muudest triikitud materjalidest.

Littmanni stetoskoopide teenindus ja garantiiprogramm

Palun registreerige oma stetoskoop
veebilehel http://www.littmann.com/warranty-registration.

Littmann Cardiology IV stetoskoobile kehtib 7-aastane garantii,
mille alla kuuluvad materjali- ja tootmisvead. Kui tagastate
stetoskoobi 3M-i garantiiperioodil, tehakse parandustdod tasuta.
Garantii i kehti stetoskoobi ilmselge Kuritarvitamise vdi juhusliku
kahju tekkimise korral.

Hooldus- ja remonditoide tegemiseks Ameerika Uhendriikides
minge veebilehele www.littmann.com/service voi helistage

numbril 1 800 292 6298. Kui asute véiljaspool Ameerika Uhendriike,
minge veebilehele www.littmann.com, kust saate ettevdtte 3V
piirkondliku kontori kontaktandmed.

Lisateavet saate veebilehelt www.littmann.com.

3M, Littmann, logo L Littmann, L ja Cardiology IV on

ettevotte 3M kaubamérgid.

Kanadas kasutatava litsentsi alusel.

© 2015, 3M. Kdik digused Kaitstud.




»3M™ Littmann® Cardiology IV"'“ stetoskopo naudotojo vadovas

Savyhés ir privalumai
o Puikus akustinis veikimas

Vienos dalies reguliuojama diafragma suteikia galimybe
geriau girdéti auksto daznio garsus (suaugusiems skirta puse,
{virtas paspaudimas)

Lengvai valomos, vienos dalies reguliuojamos diafragmos

Universali dvipusé galvuté su suaugusiesiems ir vaikams
skirta puse

Kitos kartos ilgesnés naudojimo trukmés vamzdeliai

Dél dvigubo spindzio vamzdelio galimi du garso keliai
viename vamzdelyje

Vaikams skirta pusé pakeiciama atviru varpeliu
7 mety garantija

Dézutés sudetis:

o Dideli, minksti ausy kistukai

o Mazi, minksti ausy kistukai

o Kieti ausy kiStukai

o Negalta mova

Simboliy paaiSkinimas
l:@ Zitirékite naudojimo instrukcija.
@ Pagaminta nenaudojant naturalaus latekso.

Naudojimo instrukcija
Jkiskite ausy kiStukus priekine kryptimi.
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Ausiniy jtempimo reguliavimas

Norédami sumazinti spyruoklés
itempima, atskirkite ausy vamzdelius.

Norédami padidinti spyruoklés jtempima,
suglauskite ausy vamzdelius.

Galvutés aktyviosios pusés pasirinkimas

Tik viena galvutés puseé yra akustiSkai aktyvi vienu metu, tai yra
pazyméta Zyma ant kotelio.

Sukite galvute, kad pakeistumeéte jos aktyvig puse.

Klausykite zemo ir aukSto daznio garsy, naudodamiesi
yLittmann“ reguliuojamomis diafragmomis, esan¢iomis
kiekvienoje galvutés puséje.

DidZiaja pusg naudokite suaugusiesiems, 0 mazaja — vaikams ar
ploniems pacientams aplink tvars¢ius ir miego arterijoms tirti.
Zemigji dazniai: nestipriai

- paspauskite galvute

Aukstieji dazZniai: stipriai

h-4 paspauskite galvute
ANNANNN
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Pakeitimas | tradicinj atvira varpelj

Suspauskite mazosios pusés diafragmos krasta; patraukite ir pakelkite
nuo galvutés.

Pritvirtinkite mova, vieng puse padéje ant
kraSto ir uztempe ja ant galvutés.

Norédami jdéti diafragma, nuimkite
nesaldancia mova. |dékite diafragmos
krasta  griovelj ir apvyniokite krasta
aplink galvute.

Valymas, dezinfekavimas ir laikymas

Valykite savo stetoskopa po kiekvieno paciento apzitros 70 %
izopropilo alkoholiu suvilgyta servetéle arba vienkartine servetéle

su muilu ir vandeniu. Stetoskopui dezinfekuoti galima naudoti 2 %
vandenilio peroksido tirpala, taciau po to vamzdeliai gali Siek tiek
pakeisti spalva. Reguliuojamas diafragmas, nesaldancia mova ir ausy
kistukus galima nuimti ir gerai iSvalyti.

Norédami iSimti ausy kistukus i§ ausiniy, stipriai patraukite. Norédami
jdéti ausy kistukus, stipriai pastumkite maza ausy kistuko puse ant
ausings, kol jis uzsifiksuos savo vietoje. Pries vél sumontuodami
kruops¢iai nusausinkite visas dalis ir pavirsius. Prie§ dédami kiStukus j
ausis, jsitikinkite, ar jie gerai pritvirtinti prie ausiniy.
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Nenardinkite savo stetoskopo | jokj skystj.

Jokiu biidu nesterilizuokite savo stetoskopo.

Nelaikykite savo stetoskopo ekstremaliame karstyje.

Norédami apsaugoti stetoskopo vamzdelius nuo démiy, saugokite, kad
jie nesiliesty su parkeriais, zymekliais, laikradtiniu popieriumi ar kita
spausdintine medziaga.

LHLittmann“ stetoskopo prieZiiros ir garantiné programa

Uzregistruokite savo stetoskopa
internete: http://www.littmann.com/warranty-registration.

LLittmann Cardiology IV stetoskopui taikoma medziagy ir gamybos
defekty garantija, galiojanti septynerius (7) metus. Garantiniu
laikotarpiu remonto darbai bus atliekami nemokamai grazinus
stetoskopa ,,3M* jmonei, i§skyrus akivaizdaus piktnaudziavimo ar
tycinio sugadinimo atvejus.

Dél informacijos apie priezidros ir remonto darbus JAV

aplankykite svetaing www.littmann.com/service arba skambinkite
tel. 1-800-292-6298. Jeigu jus gyvenate ne JAV, apsilankykite
interneto svetaingje www.littmann.com dél informacijos susisiekite
su 3M Lietuva, UAB.

I$samesnés informacijos rasite www.littmann.com.

,3M¢,  Littmann*, L Littmann*“ logotipas, ,L“ ir ,,Cardiology IV* yra
,3M* prekiy Zenklai.

Naudojama pagal licencija Kanadoje.

©2015m., ,3M*“. Visos teisés saugomos.



Manual de utilizare a stetoscopului 3M™ Littmann® Cardiology IV"

Caracteristici si beneficii

o Performantd acusticd extraordinara

Diafragma reglabila dintr-o singura piesd permite 0 mai bund
audibilitate a sunetelor de inalta frecventd (parte pentru adulti,
presiune ferma)

Diafragme reglabile usor de curatat, dintr-o singura piesa
Capsuld adaptabila cu doud fete pentru adulti si copii

Tub de ultima generatie, cu o duratd de functionare
mai indelungata

Tubul cu lumen dual asigura doud trasee sonore intr-un singur tub
Latura pediatrica se modificd pentru a deschide clopotul

Garantie 7 ani

Incluse in cutie:

o Olive auriculare mari, cu garniturd de etansare moale
cu prindere

Olive auriculare mici, cu gamitura de etansare moale
cu prindere

o Olive auriculare etanse cu prindere fixa
o Mangon de protectie termica

°

Explicatia simbolurilor

D}] A'se consulta instructiunile de utilizare.

@ Nu este fabricat din cauciuc natural cu latex.
Instructiuni de utilizare

Introduceti olivele auriculare pe directia inainte.
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Reglarea tensiunii castilor

Pentru reducerea tensionarii arcului,
indepartati tuburile auriculare.

Pentru cresterea tensionarii arcului,
strangeti tuburile auriculare.

Alegerea partii active a capsulei

Numai o fatd a capsulei este activd din punct de vedere acustic in
orice moment, identificatd printr-un marcaj pe tija.

Rotiti capsula pentru a face ca partea inactiva sa devina partea activa.
Ascultarea sunetelor de frecventd joasd si frecventd inaltd cu
diafragmele reglabile Littmann pe fiecare parte a capsulei
Utilizati partea mare pentru adulti si partea micé pentru pacienti
pediatrici sau cei slabi, in jurul bandajelor si evaluarea carotidei.
Frecvente joase: aplicati o presiune

- usoara pe capsula

Frecvente inalte: aplicati o presiune ferma
pe capsuld

b
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Trecerea la un clopot deschis traditional

Perforati marginea diafragmei pe partea micé; trageti i ridicati de
pe capsula.

Atagati mansonul prin amplasarea unei
parti pe 0 margine i tragand-o
peste capsuld.

Pentru instalarea diafragmei, demontati
mansonul de protectie termica.
Introduceti marginea diafragmei pe canal
sirulati marginea in jurul capsulei.

Curatarea, dezinfectarea si depozitarea

Curétati stetoscopul intre doud examinari, utilizand alcool izopropilic
70 % sau o carpa de unica folosintd cu apa si sapun. Pentru
dezinfectarea stetoscopului se poate utiliza o solutie de clor 2 %;

cu toate acestea, tubulatura poate prezenta o usoaré decolorare
dupd expunerea la clor. Diafragmele reglabile, mansonul clopotului
de protectie termica si olivele auriculare pot fi demontate pentru o
curatare adecvata.

Pentru a indeparta olivele auriculare din casti, trageti ferm. Pentru
aasambla olivele auriculare, impingeti ferm latura mica a olivei
auriculare in tubul de urechi, pana cand aceasta se fixeaza complet in
pozitie. Uscati bine toate piesele si suprafetele inainte de reasamblare.
Asigurati-va cd olivele auriculare sunt atasate ferm pe casti inainte de
ale introduce in urechi.

< -
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Anu se introduce stetoscopul in niciun lichid.
Anu se supune stetoscopul la nicio procedura de sterilizare.
Evitati depozitarea stetoscopului la temperaturi extrem de ridicate.
Pentru a preveni patarea tubului stetoscopului, evitati contactul cu
pixuri, markere, hartie de ziar sau alte materiale imprimate.

Programul de service si garantie al
stetoscopului Littmann

Va rugam sd v inregistrati online stetoscopul
la: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Stetoscopul Littmann Cardiology IV este garantat impotriva defectelor
de material sau fabricatie timp de sapte (7) ani. In perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate gratuit, dupa returnarea
stetoscopului catre compania 3M, cu exceptia cazurilor de abuz
evident sau deteriorare accidentald.

Pentru efectuarea operatiunilor de service si reparatii in S.U.A., va
rugam sa consultati site-ul www.littmann.com/service sau sunati

la 1-800-292-6298. Dacd locuiti in afara S.U.A., va rugam sa vizitati
site-ul www.littmann.com pentru informatii de contact ale biroului
local 3M.

Pentru informatii suplimentare, va rugdm sa consultati
site-ul www.littmann.com

3M, Littmann, sigla L Littmann, L si Cardiology IV sunt marci
comerciale ale 3M.

Utilizat sub licenta in Canada.

© 2015, 3M. Toate drepturile rezervate.



PykoBoacTBO Nonb3oBaTens KapavuoaorMyeckoro CTeTockona

3M™ Littmann® Cardiology IV"

OYHKLMN 1 NpeNMyLLecTBa
Bbigatowmecs AKYCTUYECKIE XapaKTepuCTUKN.

LlenbHas HacTpauBaemas Avadparma 06ecneynsaer nyyiyo
C/IbILUAMOCTb BbICOKOYACTOTHbIX 3BYKOB (cmpoua Aans
AYCKYNMbTaLWY B3POCbIX, CUITbHOE HaJiaBNMBaHME).

LlenbHble HacTpavBaeMbie AuachparMbl MPOCTON OYUCTKM.
[IBYXCTOPOHHSS 07UBA CTETOCKOMA AN MPUMEHEHNS Y B3POCTbIX
W fieTeil.

[lonroBeyHas Tpy6Kka HOBOr0 NOKONEHHS.

[lBYXnpOCBETHAA KOHCTPYKLWS TPYGKI 0GecneuvBaeT ase
TPaeKTOpWM 3BYKa B OHON TPYOGKe.

CTOpOHa /U1t NEAMATPUYECKOi! aycKyMbTaLM npeoGpasyeTcs B
OTKPITBIA KOOKON.

[apanTus Ha 7 neT.
CozepXuMoe YNakoBKu:

MSIrKVe U30/IMPYHOLLIME YILIHbIE HAKOHEYHNKN
6071bLLIOr0 pasmepa;

MArKe N30MpyHoLLye YILUHBIE HAKOHEYHUKI Manoro pasmepa;
)KECTKME U30MMPYHOLLIME YLLIHbIE HAKOHEYHUKM;
He BbI3bIBaIOLLWI OLLYLLEHVS X0N0A 060a-PyKaB.

°

°

°

°

TMosicHeHue cMMBONOB
D}] CM. UHCTPYKLVIO 10 MPUMEHEHM0.

@ He copepXuT HaTypanbHbIi 1atekc.
WHCTPYKLMA N0 NPUMEHEHNIO

BcTaBbTe HAKOHEYHUKN, HANPABAAS UX TOYHO B YXO.
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Per HaTSKeHUs TpyGoK
N9 yMEHbLIEHS HATSKEHVS MPYXKUHbI
< > pa3BesuTe CAyXoBble TPYOKY B
Da3Hble CTOPOHI.
\ \
[N yBEMYEHNS HATSKEHIS NPYXKMHDI

CBEAVTE CNyX0Bble TPyOKM no
HanpasaeHuio Apyr K Apyry.

BbiGop paboyei CTOPOHbI ONMBbI

(07HOBPEMEHHO aKTUBHa TONbKO OAiHA CTOPOH ONIMBbI — Ta, Ha
KOTOPYH0 YKa3bIBAET METKA CTEPXKHEBOrO Kianaa.

TI0BEPHITE 0MBY, 4TOGbI U3MEHMTb PaBoUyto CTOPOHY.
BbiCnylMBaHNE HU3KO- 3BYKOB C
HacTpauBaembix auachparm Littmann Ha Kaxpoii U3 CTOPOH 0NMBbI
Bocnonb3yiiTech CTOPOHOIA 6OMbLLETO pasMepa ANs BbICAYLLMBAHNA
B3DOC/IbIX 1 MaN0i CTOPOHOA — A BbICAYLIMBAHIS AETeI Wil
NaLVeHTOB XyAOLLABOrO TEOCAOXEHNS, NaLMEHTOB C GUHTOBbIMY
TOBS3KAMY WA NS OLIEHKY COCTORHYA COHHOM apTepuy.

Hukue YacToTbl: Cnerka Haxmute
Ha 0/1MBY.

BbICOKYME YACTOTBI: HAXXMUTE Ha onusy
C ycumem.

-
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MepexnioyeHue B PeXUM 00bIYHOTO OTKPLITOrO KoNokona

3amuTe 06080K AuAdparMbl Ha CTOPOHE Maroro pasmepa; noTsHuTe
11 CHAMMTE Avacparmy ¢ onmBb.

MpukpenuTe 060A-pyKas, HAZEB ro Ha

0/IHY CTOPOHY U MPOTSHYB BMNOTb
[0 0/UBbI.

Yr06bI ycTAHOBUTD Anadparmy,
CHUMWTE He BbI3bIBAIOLLI OLLYLLIEHNS
X0noaa 0604-pykas. BcTasbTe Kpait
Znacdparmbl B na3 v NpoKpyTUTE 0604
BOKPYT 0/IMBbI.

YucTka, Ae3uHEKLMA 1 XpaHeHue

BbinonHaiTe YMCTKY CTETOCKONA NOCNE KaX/0iA ayCKynbTaLun

C MOMOLLbIO CandeToK, CMoyeHHbIX B 70%-HOM pacTBope
30MPONUA0BOr0 CMPTA, UM OAHOPA30BbIX CANDETOK, CMOYEHHbIX
B p pe. ins MOXHO TaKxKe
UCMoNb308aTb 2%-Hblil PACTBOP MUNOXNOPHTA HATPHS; OBHAKO,
nocne 06paGoTKu 3TUM PacTBOPOM TPYGKI MOTYT HE3HAYMTENBHO
no6nekHyTb. HacTpavsaemble auadparmbl, He Bbi3bIBAIOLLMIA
OLLYLL{EHNS X0Noia 060A-PYKaB Y YLLIHbIE HAKOHEYHVKM MOXHO CHSITb
nepef TLATENbHOM YNCTKOM.
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1 T0r0 YT0GbI CHSATB YLLHbIE HAKOHEHHMKM CO CIYXOBbIX TPYGOK,
noTAHUTE 32 HUX. [ng y YLWHbIX 0B M1

MEHbLLYIO CTOPOHY K CNyX0BOW TPYy6Ke 1 Ha , 1I0Ka
HaKOHEYHWK MOJHOCTBIO HE CTaHeT Ha MecTo. Mpexie yem cobparb
VHCTPYMEHT, YGEATECH B TOM, YTO BCE /AETAN 1 MOBEPXHOCTM CyXVE.
Y6enTech B TOM, 4TO YLUHbIe HafiEKHO K
CNYX0BbIM TPYOKaM, MPEXAE YeM BCTABUTb UX B YLLK,

- —
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He norpy»aitTe CTETOCKON B KaKy0-1100 XULKOCTb.
He nozisepraiite CTETOCKON CTEPUAM3ALMN.
He XpaHWTe CTETOCKON B YCNIOBMSX BbICOKO TEMMEPATYpbI.
Jind T0ro YTo6bI M36EXaTh 3arps3HeHs TPyOOK CTETOCKONA, HE
JI0NYCKAITe ero KOHTAKTA C Py4Kamu, Mapkepami,  Takxe raseTHoil
Gymaroit M APYrIMIA NeyaTHbIMU MaTepuanamu.

Mporpamma cepBUCHOrO M rapaHTMItHOMO
o0cnyxuBaHus ans cterockona Littmann

3aperucTpupyliTe cTeTocKon B WHTEpHeETE no
agpecy: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Kapayonoruyeckuit ctetockon Littmann Cardiology IV umeet
rapaHTHIo Ha CeMb (7) T Ha Cyyail kobbix AeheKTOB Matepuana u
VcrnonHewws. B TeyeHue I'apaHTVII;IHOI’D CPOKA PEMOHT BbINONHSAETCH
GecnniaTHo ocne BO3BPaTa CTeTocKona komnaxi 3V, 3a
VICKTTIOYEHVIEM CTNY4AEB 0YEBWAHOO HEMPABILTIbHOTO MCTIOb30BaHNS
WM CNY4aiiHoro NOBPEXIEHNA CTETOCKONA.

[inst nonyyeHIst MHHOpMALVI 110 CePBUCHOMY 06CAYKUBAHMIO

1 pemonTy B CLLIA nocetute caitt www.littmann.com/service

WM No3BoHuTe no Homepy 1-800-292-6298. [ins Apyrux CTpaH
CM. KOHTAKTHbIE ;aHHbIE MECTHOr0 npeAcTauTenscTea 3M Ha
caitte www.littmann.com.

JlononHuTeNbHYH0 MHGhopMaLWo CM. Ha caitre www.litmann.com.
3M, Littmann, norotun L Littmann, L u Cardiology IV snstotcsa
TOBAPHbIMY 3HaKaMu Komnaxun 3M.

Wenonbayetcs no muex3nn B Kanage.

© 3M, 2015. Bce npaBa 3awuyLLeHbl.




MocibHMK KopucTyBaya KappionoriyHoro cTerockona

3M™ Littmann® Cardiology IV"

DyHKuji Ta nepesarn

BUHATKOBI aKkyCTUYHI XapaKTepUCTUKY.

LlinbHa JHiathparma V€ KpaLLly YyTHICTb
BUMCOKOYACTOTHYX 3BYKIB (CTOPOHA ANA ayCKyNbTaLii LOPOCAVX,
CUTbHILLIE HATVICKAHHS).

LlinbHi HacTpotoBai AjachparmMu MPOCTONO YLLEHHS.

[lBo6iyHa onuBa CTETOCKONA ANA 3aCTOCYBaHHS B OPOCAX

i pitedt.

. iTHa PYKLis TPYGKI Y€ /iBi TPAEKTOPii
3BYKY B OfHil TPYGL.

CTopoHa A neiaTpuyHoi aycKynbTaLi epeTBOPHETLCA Ha
BIfKPUTIAIA [13BiH.

o [apaHTis Ha 7 pokis.

®  BMmiCT ynakoBku:
o BENVKi BYLLHI 3 M'AKUM
o Mari ByLUHi Hal

3 M'AKVM YL

o BYLLUHi HAKOHEYHVKY 3 K0P
©  PYKaB, LLIO He BUKMKAE BfYYTTS XONIOLY.

Po3’sicHeHHs cuMBONiB

l:@ JVB. HCTPYKLi 3 BUKOPUCTAHHS.
@ He micTuTb HaTypanbHoro natexcy.
IHCTPYKLUii 3 BAKOPUCTaHHS!

BcTaBTe BYLIHi HAKOHEYHMKY, CIPSIMYBABLLM iX TOYHO Y ByXa.

Tpy6Ka HOBOro NOKONIHHS 3 NOZOBXEHUM CTPOKOM eKcnnyaravyi.
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PerynioBaHHs THCKY BYLIHWUX TPYGOK
[JInA 3MEHLUEHHS TUCKY NPYXMHI
P03BeSiTb BYLUHI TPy6KM B GOKM.

Jins 36iNbLUEHHS TUCKY NPYXUHM
CTUCHITD BYLLHi TPYOKI B HANPAMKY
0/1Ha [10 OfjHO.

BuGip aKTMBHOI CTOPOHN ONVBM

Tinbkvi 0AHa CTOPOHA ONUB € BKYCTUIHO AKTUBHOIO M} Yac
aycKynbraLyii — Ta, sIky M03HAYEHO MITKOIO Ha AepKaKy.

ToBEPHIT 0MIUBY, LL06 3MIHUTY @KTUBHY CTOPOHY.

BuCnyXyBaHHS HU3bKO- Ta BUCOKOYACTOTHMX 3BYKIB

32 J0NOMOr0I0 HacTPotoBaHuX Ajachparm Littmann i3
BUKOPUCTAHHSIM KOXHOI 3i CTOPiH 0NVBM

BVKOpUCTOBYITE CTOPOHY BEMMKOO PO3MIpY /NS @yCKynbTaLli
JI0POCIINX, & Maoro poamipy — ANs AiTed, nauieHTis xyaopnssol
6yni0BM Tina, NALEHTIB i3 GUHTOBMMM NOB'S3KaMMK, & TaKOX AN
OLHIOBAHHS CTaHY COHHOI apTepil.

Husbki yacToTn: 3nerka HaTMCHITb
Ha 0MBY.

~

BiCOKi yacToTu: CUNbHILLE HATUCHITL
Ha 01iBY.

>
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Tpaucchopmavyis y TpaguuiiHUA BiKPUTMIA A3BIH

3aTuCHITb 06i80K AladyparMu Ha CTOPOHI MANoro poamipy; NOTAMHITH i
SHIMITb Aiachparmy 3 onvBM.

[puKpiniTb pyKas, HAAATHYBLLN OANH
6iK Ha Kpail i NOTATHYBLUM pyKaB ax
[0 01UBY.

LLlo6 ycTaHoBMTH Aiadparmy, 3HiMITh
[N13BiHONOAIOHNIA PYKaB, Lo He
BUKNUKAE BifYyTTS Xonody. Bctasre
Kpait Aiadhparmu B nas i npOKpyTiTh
060K HaBKONO ONINBN.

YuuweHns, Aesindexuis Ta 36epiraHHs

LL106 3HATY BYLUHI HAKOHEYHIKIA 3 HABYLUHWKIB, NOTArHITH iX i3

y Lna BYLUKUX HaKO! iB HaTuUCKaiiTe
i3 3yCU/NIAM HA MEHLLY YaCTUHY, AOKV BOHA HE 3a(DiKCYeTbes
HaNeXHM YUHOM Y BYLUHilt TPYGL. MepLu HiX 361paTyt iHCTPYMEHT,
riepeKoHaInTeCs B TOMY, LU0 BCi A€TaNi Ta NOBEPXHI CyXi.
TepeKoHaiTecs B TOMY, LLO BYLUHI HAKOHEYHKY HAZiAHO MPUKPINAEHO
10 TPYGOK, MEpLL HiX BCTaBASTH X Y ByXa.

-
@
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He 3aHypioitTe CTETOCKON Y PipuHy.

He ctepwniayitTe cTeTockon.

He 36epiraiiTe CTETOCKON Y MiCLy 3 AYXe BUCOKOI
TEMNEPaTypoio MOBITPS.

LLlo6 3ano6irTn CcTeTocKona, He fioro
KOHTAKTY 3 py4Kamu, Mapkepami, a TakoX ra3eTHuM nanepom Ta
iHLLIMI IPYKOBAHMMI MaTepianami.

Mporpama cepBiCHOro Ta rapaHTiitHoro 06CNyroByBaHHS
cterockona Littmann

3apeecTpyiiTe CTETOCKON B IHTEPHET 3a

agpecoto: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Kapgionoriumit cetockon Littmann Cardiology IV Mae rapanTito Ha
CiM (7) poKiB Ha BUNazioK Oyb-AKvX AEeKTiB MaTepiany Ta fechexTis

Ticns KOXHOI aycKynbTaLyi CTeTocKon cAif NpoTUpaTk cep!

3 i3onponinosum cnupTom (70 %) a6o OAHOPA30BUMYU CEPBETKAMM,
3MOYEHUMI Y BOAT 3 MUoM. [lnst ZiesiHteKwii CTEToCKONa MOXHa
3aCT0OCOBYBATH nesmucbmywlmm PO34MH (2 %); opHaK, nicns
KOHTaKTY 3 TPYGOK MOXE AeLLO
noTbMAHITY. HacTpotoBaHi ma(bparmw [13BIHONOAIGHNI PyKas, LU0 He
BUKINNKAE BIJZHy'I'I'ﬂ X0noay, Ta HyLIJHI HAKOHEYHUKN MOXHA 3HATW ANs
PETENBHOIO YULLEHHS.
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YHACTIIIOK Hi 0 BUT .Y pasi HeoBXiAHOCTI NPOTAroM
rapaHTiiiHOrO TEPMiHY MOXHa NOBEPHYTY CTETOCKON A0 KomnaHii 3M
[insl Ge3KOLUTOBHOTO PEMOHTY, KDiM BINJKIB 04eBUAHOr0
HEnpaINIbHOro BUKOPVCTAHHS 260 HEHABMICHOrO MOLUIKO/KEHHS.
IHe 1140710 CepBICHOr0 06CAyr Ta PEMOHTY B

CLLIA moxHa oTpumaTh Ha Be6-caiTi www.littmann.com/service
a60 3a TenedioHom 1-800-292-6298. B iHwwwX Kpaikax KOHTAKTHY
iHhopmaLito MicLieBoro BiagineHHa 3M MoxHa oTpuMaTi Ha
BeG-caitTi www.littmann.com.

[lopaTkoy iHhopmaLyito vB. Ha BeG-caiTi www.littmann.com.

3M, Littmann, norotun L Littmann, L, Cardiology IV € ToBapHumu
3HaKamu Komnawii 3M.

Y KaHazi BUKOpUCTOBYETHCA 32 NILIEH3IEI.
© 3M, 2015. Yci npasa 3axuLLeHo.




Korisnicki prirucnik za stetoskop 3M™ Littmann® Gardiology IV"

Svojstva i prednosti
e |zvanredna akusticka izvedba

Jednodijelna podesiva dijafragma omogucuje bolju ¢ujnost zvukova
visoke frekvencije (strana za odrasle pacijente, Cvrsti pritisak)

Jednodijelne podesive dijafragme, jednostavne za ¢iscenje
Univerzalno zvono s dvije strane za odrasle i pedijatrijske pacijente
Trajnija crijeva nove generacije

Crijeva s dvostrukim lumenom omogucuju dvostruke putove zvuka
u jednom crijevu

Strana za pedijatrijske pacijente pretvara se u otvoreno zvono
Jamstvo 7 godina

Ukljuceno u kutiju:

o Velike meke usne olive s boljom tehnologijom prianjanja uhu
o Male meke usne olive s boljom tehnologijom prianjanja uhu
o Curste usne olive s boljom tehnologijom prianjanja uhu

o KosSuljica zvona protiv hladenja

Objasnjenje simbola
I:E] Procitajte upute za uporabu.

@ Ne sadrZi prirodni lateks.
Upute za uporabu

Usne olive umetnite usmjerene prema naprijed.
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Prilagodite zatezanje slusalica

Kako biste smanijili zatezanje opruge u
slualicama, razdvojite usne cijevi.

Kako biste povecali zatezanje opruge u
slualicama, stisnite uSne cijevi.

Odaberite aktivnu stranu grudnog dijela

Samo je jedna strana grudnog dijela zvuéno aktivna u isto vrijeme, $to
se utvrduje oznakom na drsku.

Zarotirajte grudni dio kako biste promijenili aktivnu stranu.
Slusajte niskofrekventne i visokofrekventne zvukove pomocu
Littman podesivih dijafragmi na svakoj strani grudnog dijela
Upotrijebite veliku stranu za odrasle i malu stranu za pedijatrijske ili
mrsave pacijente, oko povoja i karotide.

Niske frekvencije: lagano pritisnite
grudni dio

Visoke frekvencije: ¢vrsto pritisnite
grudni dio

=
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Pretvaranje u tradicionalno otvoreno zvono

Ustipnite obod dijafragme s manje strane; povucite i podignite s
grudnog dijela.

Postavite jednu stranu kosuljice narub i
rastegnite je preko i oko ruba
grudnog dijela.

Kako biste postavili dijafragmu, uklonite
koSuljicu zvona protiv hladenja. Umetnite
rub dijafragme u Zlijeb oboda i zarolajte
obod oko grudnog dijela.

Ciscenje, dezinfekcije i pohrana

Poslije svakog pacijenta o€istite stetoskop krpicom sa 70 %-tnim
izopropilnim alkoholom ili krpicom za jednokratnu uporabu namocenu
u sapun i vodu. Za dezinfekciju stetoskopa moze se koristiti 2-postotna
otopina izbjeljivaca. Medutim, stetoskopi mogu malo izblijedjeti nakon
izlaganja izbjeljivacu. Podesive dijafragme, koSuljice zvona protiv
hladenja i usni umeci mogu se ukloniti kako bi se temeljito oCistili.

Kako biste uklonili usne umetke iz slusalica, ¢vrsto povucite. Za
vracanje u$nih umetaka na mjesto, Cvrsto pogurajte malu stranu
usnog umetka na u$nu cijev dok u potpunosti ne sjedne na svoje
miesto. Dobro osusite sve dijelove i povrSine prije ponovnog
sastavljanja. Prije umetanja uSnih umetaka u usi, provierite jesu li
dobro pricvrsceni na slusalice.

- -
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Stetoskop nemojte uranjati u bilo koju tekucinu.
Stetoskop nemojte podvrgavati nijednom postupku sterilizacije.
Izbjegavajte pohranu stetoskopa u podrucjima s
ekstremnim vru¢inama.
Kako biste sprijecili pojavu mrlja na crijevima, izbjegavajte
kontakt s kemijskim olovkama, markerima, novinama ili drugim
tiskanim materijalima.

Program servisa i jamstva za stetoskop Littmann

Registrirajte svoj stetoskop
na: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Littmann Cardiology IV stetoskopi imaju jamstvo za sve nedostatke u
materijalu i izradi u razdoblju od sedam (7) godina. Unutar jamstvenog
razdoblja popravci ¢e se obavljati besplatno po povratu stetoskopa

u 3M, osim u slu¢ajevima ocite zlop ili slucajnog ostecenja.

Za servis i popravke u SAD-u posjetite www.littmann.com/service
ili nazovite 1-800-292-6298. Ako ste izvan SAD-a, posjetite
www.littmann.com za kontaktne informacije o lokalnom uredu
turtke 3M.

Za viSe informacija posjetite www.littmann.com.

3M, Littmann, L Littmann logotip, L i Cardiology IV zastitni su znakovi
tvrtke 3M.

Upotrebljava se u okviru licence u Kanadi.

© 2015., 3M. Sva prava pridrzana.




Prirucnik za korisnike 3M™ Littmann® Cardiology IV" stetoskopa

Karakteristike i koristi
lzvanredna akusticna ucinkovitost

Podesiva iz jednog dela bolju Cujnost
zvukova visoke frekvencije (strana za odrasle, ¢rst pritisak)

Podesive membrane iz jednog dela koje se lako Ciste

Dvostrana promenljiva glava stetoskopa sa stranom za pedijatriju
i stranom za odrasle

Novi model creva sa duzim rokom trajanja

Crevo sa dva lumena pruza dve putanje za zvuk u jednom crevu
Strana za pedijatriju se preobrazava u otvoreno zvono

7 godina garancije

U kutiji se nalazi:

o Velike pricvrsne nausnice sa mekim zatvaranjem

o Male pricvrsne nau$nice sa mekim zatvaranjem

o Curste pricvrsne nausnice

o Prsten koji ne hladi

Objasnjenje simbola
I:E] Pogledajte uputstva za upotrebu.
@ Nije napravljeno od lateksa prirodne gume.

Uputstvo za upotrebu

Postavite nausnice u smeru unapred.
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Podesite zategnutost kranijalnog dela stetoskopa

Da bi se smanjila zategnutost opruge,
odvojite cevi za usi.

Da bi se povecala zategnutost opruge,
stisnite cevi za usi jednu uz drugu.

Odaberite aktivnu stranu promenljive glave stetoskopa

Samo jedna strana glave stetoskopa je u odredenom trenutku
akusticki aktivna, $to je prikazano oznakom na drsci.

Rotirajte glavu stetoskopa da biste promenili aktivnu stranu.

SluSajte zvukove niske i visoke frekvencije pomocu Littmann
podesivih membrana na obe strane glave stetoskopa
Koristite veliku stranu za odrasle, a malu stranu za pedijatrijsku
upotrebu ili mrave pacijente, oko zavoja ili za pregled

karotidne arterije.

Niske frekvencije: primenite blag pritisak
na glavu stetoskopa

Visoke frekvencije: primenite jak pritisak
na glavu stetoskopa

b
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IzvrSite transformaciju u tradicionalno otvoreno zvono

Stisnite obod membrane na maloj strani; povucite i podignite sa
glave stetoskopa.

Postavite prsten tako $to cete postaviti
jednu stranu na ivicu i razvuci ga preko
glave stetoskopa.

Da montirate membranu, uklonite prsten
koji ne hladi. Unesite ivicu membrane u
brazdu i okrecite obod oko

glave stetoskopa.

Ciscenje, dezinfekcija i skladistenje

Oistite svoj stetoskop posle svakog pregleda krpom sa 70% izopropil
alkohola ili pomocu krpe za jednokratnu upotrebu sa sapunom i
vodom. Rastvor belila od 2% moZe da se koristi za dezinfekciju
stetoskopa; medutim, creva mogu donekle da izgube boju posle
upotrebe belila. Podesive membrane, prsten koji ne hladi i nau$nice
mogu da se uklone radi temeljnog Ciscenja.

Snazno povucite nausnice sa kranijainog dela stetoskopa da biste

ih uklonili. Da postavite nausnice za glavu, gurnite manju stranu
nausnice cvrsto na cev za usi dok se potpuno ne fiksira. Pre ponovnog
sastavljanja temeljno osusite sve delove i povrine. Pobrinite se da su
nausnice cvrsto spojene sa kranijalnim delom stetoskopa pre nego
$to ih stavite u usi.

-
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Ne potapajte stetoskop u bilo kakvu tecnost.

Ne podvrgavajte stetoskop nikakvom postupku sterilizacije.
Izbegavaite da skladistite stetoskop u uslovima izuzetno
visokih temperatura.

Da sprecite bojenje creva stetoskopa, izbegavajte kontakt
sa olovkama, markerima, bojama za $tampu ili drugim
Stampanim materijalima.

Program servisa i garancije za Littmann stetoskop

Molimo vas da registrujete svoj stetoskop na Internetu
na: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Littmann Cardiology IV stetoskop ima garanciju na bilo kakva
ostecenja koja su nastala kao posledica defekta u materijalu ili izradi
u trajanju od sedam (7) godina. U garantnom roku popravke ce biti
izvrSene bez naplate prilikom vracanja stetoskopa kompaniji 3M, osim
u sluéajevima ocigledne zloupotrebe ili slucajnog ostecenja.

Za servisiranje i popravku u SAD posetite www.littmann.com/service
ili pozovite 1-800-292-6298. Ako se nalazite van SAD, na
www.littmann.com potraZite kontakt informacije vaseg lokalnog
predstavnistva kompanije 3M.

Za vise informacija posetite www.littmann.com.

3M, Littmann, L Littmann logo, L i Cardiology IV su robne marke
kompanije 3M.

Koristi se pod licencom u Kanadi.

© 2015, 3M. Sva prava zadrZana.



3M™ Littmann® Cardiology IV" Stetoskop Kullanim Kilavuzu

(zellikler ve Faydalar
o (stiin akustik performans

Tek parcali ayarlanabilir diyafram yiiksek frekansli seslerin daha
rahat duyulmasini saglar (yetiskin taraf, siki bastirarak)

Temizlemesi kolay, tek parcali ayarlanabilir diyaframlar
Cok yonlil yetiskin ve pediyatrik cift tarafli govde

Yeni nesil daha uzun omiirlii hortum

Gift Iimenli hortum, tek bir hortumda iki ses yolu saglar
Pediyatrik taraf acik cana doniistiriilebilir

7 yil garanti

Kutu icerigi:

o Biiyiik Tam Oturan Yumusak Kapakli Kulaklik Uglari

o Kiliik Tam Oturan Yumusak Kapakli Kulaklik Uglari

o Siki Tam Oturan Kulaklik Ulan

o Usiitmeyen Halka

Sembol Aciklamalari
[jz] Kullanim talimatlarina bagvurun.

@ Dogal kauguk lateks icermez.
Kullamm Talimatlar

Kulaklik uclanini ileri yonde yerlestirin.
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Kulaklik Gerginligini Ayarlama

Yay gerilimini azaltmak icin, kulaklik
borularini ekerek birbirinden ayirin.

Yay gerilimini artirmak igin, kulaklik
borularini birbirine dodru iterek sikistirin.

Govdenin Etkin Tarafim Secme

Govde izerinde bulunan bir isaretle tanimlandigi gibi herhangi bir
zamanda gdgs parcasinin sadece bir tarafi akustik olarak etkindir.

Etkin tarafi degistirmek icin govdeyi dondilriin.

Gévde Parcasinin Her iki Tarafindaki Littmann Ayarlanabilir
Diyaframlar ile Diisiik ve Yiiksek Frekansh Sesleri Dinleme
Yetiskinlerde genis tarafi, pediyatrik veya zayif hastalarda, bandajlarin
cevresinde ve karotid dederlendirmede kiiciik tarafi kullanin.

Distik frekanslar: Gogiis parcasina hafif
basing uygulayin

Viiksek frekanslar: Gogis parcasina daha
fazla basing uygulayin
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Geleneksel Acik Gana Doniistiirme

Kiiciik taraftaki diyaframin kenarini sikin; gekin ve gogiis
parcasindan cikarin.

Halkayr, kenarini bir tarafa yerlestirerek
ve gogiis parcasinin iizerine
gererek takin.

Diyaframi takmak icin, Uisiitmeyen
halkayi gikarin. Diyaframin kenarini oluga
yerlestirin ve gdgiis parcasinin

etrafina gegirin.

Temizleme, Dezenfeksiyon ve Saklama

Stetoskopunuzu her kullanimdan énce %70'lik izopropil alkollii

bir mendil veya sabun ve suyla birlikte tek kullanimlik bir mendil
kullanarak temizleyin. %2'lik camagir suyu soliisyonu stetoskopunuzu
dezenfekte etmek icin kullanilabilir; ancak camagir suyuna maruz
kaldiktan sonra hortumun renginde hafif solma olabilir. Ayarlanabilir
diyaframlar, iisiitmeyen can halkas| ve kulaklik uglari cikarlarak iyice
temizlenebilir.
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Kulakliklari gikarmak icin sikica cekin. Kulaklilar takmak icin,
kulakligin kiigik tarafini yerine tam olarak oturana kadar kulaklik
borusu tizerine itin. Yeniden takmadan 6nce tiim parcalarin ve
yiizeylerin kuru oldugundan emin olun. Kulaklik uclarini kulaklarmniza
takmadan dnce kulakliga siki bir sekilde takili oldugundan emin olun.

-
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Stetoskopunuzu herhangi bir siviya batirmayin.

Stetoskopunuzu herhangi bir sterilizasyon islemine sokmayin.
Stetoskopunuzu asiri 1sida saklamaktan kaginin.

Stetoskop hortumunun kirlenmesini nlemek icin, kalem, tahta
kalemi, gazete kagidi veya diger baskill materyallerle temas etmesine
izin vermeyin.

Littmann Stetoskop Servis ve Garanti Programi

Liitfen stetoskopunuzu cevrimici olarak su adreste
kaydedin: http://www.littmann.com/warranty-registration.

Littmann Cardiology IV Stetoskop herhangi bir malzeme ve iscilik
kusuruna karsi yedi (7) yil siireyle garantilidir. Garanti siiresi icinde
onarimlar, bariz yanlis kullanim veya kaza sonucu olusan hasar
durumlan diginda, stetoskopun 3M'e geri gdnderilmesi iizerine iicretsiz
olarak gerceklestirilecektir.

ABD'de servis ve onarim igin, litfen www.littmann.com/service web
sitesini ziyaret edin veya 1-800-292-6298 numarali telefonu araymn.
ABD disindaysaniz, yerel 3M ofisinizin irtibat bilgileri iin liitfen
www.littmann.com web sitesini ziyaret edin.

Daha fazla bilgi icin www.littmann.com web sitesini ziyaret edin.
3M, Littmann, L Littmann logosu, L ve Cardiology IV, 3M'in

ticari markalaridr.

Kanada'da kullanim lisansa tabidir.

© 2015, 3M. Tiim haklan saklidir.
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